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1. TIlosscHUTEIBLHAA 3AMUCKA

1.1.1lenp ¥ 337249 JUCUUILIMHBI

Pabouas nporpamma yueOHON qucuuIuMHbl «THOCTpaHHBIH SA3bIK B cepe IOPUCTIPYACHIIUN
ABJISICTCA 4YacTbl0 00pa30BaTENbHOM HporpamMMbl OakajaBpuara I10 HAIpPaBICHUIO HOArOTOBKU
40.03.01 «IOpucnpyneHuus»

Ilenpto 1aHHOM AMCLUUIUIMHBL sBIsSETCS (QOPMHUPOBAHHME U  Pa3BUTHE HHOA3BIYHOM
KOMIIETEHIIMHM, HEOOXOAMMOW M JOCTaTOYHOW [UIs pemieHus o0ydyaeMbIMH KOMMYHHKATHBHO-
IOPAaKTUYECKUX 3a/ad B H3YYaeMbIX CHUTYalUsX HAy4HOIo, JeJI0OBOro, Ipo(hecCHOHAIBHOTO
oOIIeHUs; Pa3BUTHE CIOCOOHOCTEH M KayecTB, HEOOXOIUMBIX ISl KOMMYHUKAaTUBHOTO U

COIIMOKYJIBTYPHOTO CaMOPa3BUTHS JTUYHOCTH, 00ydaeMOro.
3amayu JUCHMIIAHEL:
- pa3BUBaTh PYHKIIMOHAIBHYIO TPAMOTHOCTH CTYJICHTOB;
- (QopmupoBaTh MPOMYKTUBHBIC HABBIKM W YMEHHUS B pPA3IMYHBIX BHJAX YCTHOU U

MMMChbMEHHOM peuu;

- (opmMupoBaTh y CTyJJCHTOB KOMMYHUKATUBHYIO I3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO FOBOPEHUS,

- HAy4YUTb CTYJEHTOB IPUHHUMAaTh Y4acTHe B OOILIEHMH HA MHOCTPAHHOM SfI3bIKE B OOBEME
MaTrepuaa, peayCMOTPEHHOTO IIPOrpaMMOoii;

- BBIpaXXaTb pa3Hble KOMMYHUKAaTUBHbIC HAMEPEHUS;

- (opMupOBaTh KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO MUChMA;

- (opMupOBaTH KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHILIUIO YTECHHUS;

- (opMupOBaTh KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIIUIO ayIMPOBAHNUS;

- chopMupoBaTh y CTYJCHTOB HaBbIKM IOHUMAaHUSI HHOCTPAHHOM peuu;

- BbIpa0OTaTh y CTYJIEHTOB yMEHHE pabOTaTh C JIUTEPATypOM, NEPEBOJUTH TEKCTHI C LIEJBIO
HOJIy4EHHUs CoJiepKalleil B HUX HHpopMauuu.

Conepxanue JAUCIUTUIMHBI

WHOCTpaHHOTrO s13bIKa B chepe KOpucnpyneHmm.

OXBaTBIBAET KPYr BOIPOCOB,

CBA3aHHBIX C H3YYCHHEM

1.2. ®opmupyeMble KOMIETECHIIMNA, COOTHECEHHBIE C TJIAHUPYEMBIMU PE3yJIbTATAMU

oOy4eHHs

Koapl koMnereHuu

NHaukaTopbl KOMIIETEHUMH
(Kol 1 HAaNMEHOBAHNE)

PesynbTaTsl 00yyeHus

YK-4 Cnocoben
OCYUIECTBJISITH JEIOBYIO
KOMMYHHUKAIMIO B YCTHON
Y TUChbMEHHOHU (hopMax Ha
rOCYJIApCTBEHHOM S3bIKE
Poccuiickoit deneparuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
S3bIKE(ax)

VYK-4.1 Bnaneer cucremoit HopM
PYCCKOTO s13bIKa 1 HOpMaMu
MHOCTPAHHOTO (-bIX) s3bIKA (-OB);
CHOCOOEH JIOTHYECKU BEPHO CTPOUTH
KOMMYHHUKAIIUIO, UCTIONb3YS
BepOasibHbIE U HEBepOaIbHbIE CPECTBA
B3aNMOJICHCTBHSA

VYK-4.2 CB060JHO BOCIIPUHUMAET,
AHAIU3UPYET U KPUTUUECKH OLEHUBAET
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO
obmenpogecCuoOHATBHYIO
MH(OPMAIIHIO HA PYCCKOM U
MHOCTPaHHOM (-bIX) f3bIKE (-aX);
JIEMOHCTPHUPYET HaBBIKU IIEPEBOJIA C
MHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha
rOCyJapCTBEHHBIH SI3BIK, @ TAKXKE C
roCy/1IapCTBEHHOT0 HAa MHOCTPAHHBIN (-

3HATh: OCHOBHBIE JIEKCUYECKHE
N rpaMMaTHYCCKUCKATCTOPUH,
M0JIb30BaThCS
KOMMYHHUKaTHBHBIMU
CpelncTBamMu B 00beMe
HE00X0AUMOM 1151 pabOThI C
MHOS3BIYHBIMU TEKCTAMU B
nporecce

npo¢eCCHOHATBHON
JeSTeITbHOCTH

YMETh: TTOJIb30BaThCS
SA3BIKOBBIMU CPEACTBAMUA
TOYHOU Tepeayy MBICIIH MIPH
IMOCTPOCHUHU BBICKA3bIBAHUS
BJIAJICTh: PA3IMYHBIMU
crocob6amMy KOMMYHHUKAIUU B
POJIHON M MHOSI3BIYHOM cpejie
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bI€) A3BIK (-H)

VYK-4.3 Ucnonb3yer nuHGOpMaImOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTUHU PU
MMOMCKE HEOOXO0IMMOM MH(POPMAITHH B
npoliecce peleHus: CTaHAapTHBIX
KOMMYHHMKATUBHBIX 3a7a4 AJis
JOCTH>KEHUS MPO(heCcCHOHAIBHBIX
1eNel Ha TOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM (-bIX) 3BIKAX

(aHHOTAIUS, pedepaT,Te3UCHI,
COOOIIEHHS, YACTHOE ITHCHEMO,
OCHOBHBIC ITyOJTUYHBIE PEUH ),
METOJIUKOHN M MIOMCKOB HAYYHBIX
MaTepUaIOB.

OIIK-5 Cniocoben
JIOTUYECKH, BEPHO,
apryMEeHTHUPOBAHHO U
SICHO CTPOUTDH YCTHYIO U
IMMCbMEHHYIO PEYb C
eIMHOOOPA3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BAHUEM
npodeccnoHaTEHOM
FOPUIMYCCKOMN JICKCUKH

OIIK-5.1 3Haer s3bIKOBBIE U STUYECKUE
HOPMbI UHTEJIEKTYaJIbHOMN
JESITEIIBHOCTH; HOPMBI PYCCKOTO H
WHOCTPAHHOTO JIUTEPATYPHOTO SA3BIKA;
OCHOBHI 3(DPEKTUBHOTO PEUEBOTO
o0meHus, pyHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH
peuu, uX MpU3HAKHU, TPaBUIa HX
MCIIOJIb30BaHUS; dKaHPbl YCTHOU U
MUCbMEHHOW PeUr, OCHOBHBIC TIOHSITHSI
KYJIBTYpPBI pe4H; OCHOBHbBIE
o0LIeTeOpeTUYECKUE IOPUANYECKUE
MOHSTHSI, KATETOPUHN U KOHCTPYKIIUH,
IOPUIMYECKYIO JICKCHKY.

3HAaTh:

- e meHee 1500 nexcuaeckux
eMHUI IPo(eCCHOHATLHOM
HaIpaBJICHHOCTH;

YMeTh:

- YUTATh U TIEPEBOJIUTH
OpUTHMHAIbHBIC TMCHMEHHBIC
TEKCTHI 110 IMUPOKOMY TTPODUITIO
U30paHHOM CIIeIUATBHOCTH (B
paMKax 3aJJaHHOW MTPOTPAMMEBI),
MPaBHJIBHO MEpeIaBaTh UX
CoJiepKaHue Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE, BRIACIATE U3 HUX
UH(POPMAITHIO TI0 3aJaHHOMY
BOTIPOCY;

- COCTaBUTH ILJIaH TEKCTa/
KOHCITEKT JICKIIHH 110
CIIEIINAIbHOCTH, TE3HCHI.
Bnagers:

- OCHOBaMH IIyOJIMYHON pedn
(BBIpaXKaTh CBOW MBICIIH IO
CIIEIHAILHOCTH B BUC
MPE3eHTAINH, AeNIaTh HAy9IHbIE
COOOIIEHUS | T.1.);

- M3JIaraTh KPaTKOE CO/EepIKaHue 1
OCHOBHEIE MBICITH
po(heCCUOHATBHOTO TEKCTA;

- MIOHUMATh Ha CITyX TEKCTHI IO
CHEIHMATLHOCTHU (JIEKIINN),
coaepxarue 10 3% He3HAaKOMOU
JIEKCHUKH (B paMKax 3aJaHHOU
HOpOTrPaMMBl); YMETh
MOJIE30BATHCS SI3BIKOBOM M
JIOTUYECKON JTIOTaIKOM.




1.3. MecTto yueOHOI TUCHUILITUHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTesIbHON IPOrpaMMbl

Hucunmmna «VHocTpanHblidi s3bIk B cepe ropucnpynenmmm» no ®I'OC BO sBusercs
4acThI0 00pa30BaTEILHON IpOorpaMMbl OakaiaBpuara 1mo HampasieHuto noarotoBku 40.03.01
«HOpucnpyneHus», OTHOCUTCA K 00s13aTeTbHON YacTH y4eOHOTo TIIaHa.

N3yuenne AUCIUIUIMHBI OCHOBAHO Ha cieAyromuXx komnereHusax: YK-4, OIIK-5.

2. CTpyKTYypa IMCUMIIIMHBI

st ouHoii popmbl 00yuenusi, Hadop 2021
OOmiast Tpy10OeMKOCTh JUCLUILIMHBI COCTaBIAeT 3 3a4eTHhIX eauHull, 114 yacos, B TOM
qucae KOHTaKkTHas paboTa oOydarommxcsi ¢ npenojaBareieM 42 yaca, caMocTosTelnbHas pabora
oOyyJaronuxcs 72 4acos.

CDopMa HpOMG)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTalnmu — 3a4€CT C OHGHKOﬁ.

Buabl yueOHol padoThl, BKJIOYasA DopmMbI
Ne Pa3znen CAMOCTOSITEJIbHYI0 Pa00Ty CTYACHTOB U TeKyliero
n/n JucuMnImHbI TPYAOEMKOCTh KOHTPOJIA
(B yacax) ycneBaeMocT
uu
®opma
JIeK | MpPaK- | CEMH | CAMOCTOSI |IIPOMeKY| ITPOMEKYTOY
E- MU | THYEC- | HAP | TeJbHAsl | TOYHAA HOM
3 KHe bl pabora |aTTecTan| aTrTrecTalHu
5 3aHs- ust
&) THS
1 | Spotlight on Law 3 10 18 CutyaTuBHas
Oecena
HmuranmonH
as urpa
2 | Great Britain 3 10 18 Jluckyccus
(pabota B
MaJbIX
rpymnmnax)
3 |The USA 3 10 18 Pedepar
4 | Russia 3 10 18 [MpoekTHast
pabora
Control work 3 2 KontponpHas
pabota
3auer ¢ OLEHKOM 3 3anaHue K
3a4yeTy ¢
OLICHKOH




Bcero 42 12

JlJ1st 0uHO-3204HOIi popmbl 00yueHusi, Hadop 2021
OO0mmast Tpy10eMKOCTh JUCITUIUIMHBI COCTABISET 3 3a4eTHBIX enuHull, 114 dacoB, B ToM
yHclie KOHTaKTHasi paboTa oOydaromuxcs ¢ npemnojiaBareneM 24 4acoB, CaMOCTOSITENIbHAsA paboTa
obydaromuxcs 90 yacos.

dopMa IPOMEKYTOUHOM aTTECTALUHU — 3a4€T C OLICHKOM.

Buabl yueOHo# padoThl, BRIKOYAs DopMbI
Ne Paszpgen CAMOCTOSITEJILHYIO Pa00Ty CTYJI€HTOB U TeKyLIero
n/n JAucumnianHbI TPYA0EMKOCTh KOHTPOJIA
(B yacax) ycrneBaeMocCT
uu
dopma
JIeK | MpaK- | CEMH | CAMOCTOS [IIPOMeKy| MPOMEKYTOY
o MU | THYEC- | HAP | TeJbHasl | TOYHAasI HOW
5 KHe bl padora |arrecTan| aTTeCTALMH
g 3aHs- s
3 THS
o
1 | Spotlight on Law 3 4 20 CuryaTHBHas
Oecena
Nmuranmonn
as urpa
2 | Great Britain 3 6 24 Juckyccus
(pabota B
MaJbIX
rpynmnax)
3 |The USA 3 6 24 Pedepar
4 | Russia 3 6 24 [TpoekTHas
pabota
Control work 3 2 KonTponbHas
pabota
3ayer ¢ OneHKOH 3 3amanue K
3a4yeTy ¢
OLICHKOM
Bcero 24 90




3. Coaep:xanue TUCHUININHBI

Tema 1: «Spotlight on Law». 1.Countable/uncountable nouns. 2. Synonyms. 3. Articles (The
Indefinite Article, The Definite Article and The Zero Article) 4. Indefinite Tenses. 5. Indefinite
Pronouns. Laws of Babylon; The Magna Carta; “Let the Body Be Brought”; Punishment; From the
History of Punishment; The Purpose of Punishment. 1. Introduction to Law. 2. Ancient Systems of
Law. 3. The Magna Carta. 4. The Bill of Rights.5. The Code Napoleon.6. The Roots of American
Government.7. The Presidents of the United States.8.What is Law? 9. The Forms of the British
Constitution.

Tema 2: «Great Britain». 1.The Possessive case 2.The Adjective 3.The Prepositions.4.Continuous
Tenses 5. Perfect Tenses. 6. Past Indefinite and Present Perfect. 7. Perfect Continuous Tenses.
Police bulletin. The Miranda Warning. 1.Elizabeth 1l 2.Henry VIII. 3. The Golden Age of England
4.Some Interesting Facts about the United Kingdom:Stonehenge and the Giant’s Causeway.

Tema 3: «The United States of America». The Future in the Past; The Sequence of Tenses; Direct
and Indirect speech; The Mood. Type | conditionals. Type Il conditionals.; Complains; Making
suggestions; (letters, articles). Creativity at work. 1.Puritan New England 2.American Holidays 3.
New York.

Tema 4: «Russia». The Infinitive; The Participle; A Letter of Application; The Gerund; Review
Grammar Rules 1. Degrees of Comparison of Adjectives. 2. on+Gerund, in+Gerund,
withoutt+Gerund, by+Gerund, can’t help+Gerund 3. Complex Subject-is/are known+Infinitive. 4.
Subjunctive Mood. Communications; Introducing of person; Dialogs. 1.Russian History: Russia
Before the Russians. 2. Russian History: The Reign of Ivan The Terrible 3. Russian History: The
Reign of Peter The Great.4. Russian History: The Reign of Catherine the Great 5. Discovering
Moscow: the History of Moscow. 6. Discovering Moscow: the Kremlin.7. Discovering Saint-
Petersburg: the Largest Museum in Russia (the Hermitage).

4. O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B xome mnpenogaBaHMs WHOCTPAHHOTO S3bIKa MpPH TOJATOTOBKE IOPUCTOB OaKalaBpOB
IOPHCTOB B BBICHICH IIIKOJIE HCIIOIB3YIOTCS pa3IMYHbIe 00pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOTHHU: ayTUTOPHBIC
3aHSATHA TIPOBOJATCS B BHJE NpPaKTHUSCKHX 3aHATHH. B cuny crnenudukn mpeamera,
MPEIIIOIAraeTcsl HCIOJIb30BaHHE CIEAYIONINX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHIA:

- Pedepat — nuceMeHHas paboTa Mo OJHOMY W3 aKTyalbHBIX BOIPOCOB B paMKaX H3y4EeHUS
obmrenpodecCHOHABHBIX, MPO()ECCHOHANBHBIX AUCIUIUIMH U AUCUUIUIMH TYMaHUTApHOTO IIMKIIA.
Llens moarotoBku pedepara — 0000IIEHNE PA3IMYHBIX HAYYHBIX M1, KOHIENUH, TOUeK 3pEeHus
no Hauboiee BAXKHBIM H3y4aeMbIM MpOOJieMaM Ha OCHOBE CaMOCTOSITEJIBHOTO —aHalln3a
MOHOTrpaduyeckux padoT 1 yueOHOH TUuTepaTypsl.

OOyuaromnieMycst TpeJOCTaBIISIETCSl IPABO CaMOCTOSITETIHHO BBHIOpaTh TeMy pedepara wiIn
MH()OPMAIIMOHHO-aHAJTUTHYECKOHN CITPAaBKU M3 CITUCKAa PEKOMEH/I0OBAaHHBIX Kaeapoi TeM.

Kak mpaBuio, cTyaeHTaM TpeaoCTaBIseTCs CIHCOK TeM pedeparoB, WHPOPMALIMOHHO-
AQHAJIUTMYECKUX CIIPABOK, KOTOpPbIE HY)KHO 3aKpEMUTh 3a cOO0H MmyTeM 3asiBIeHHs] O BHIOOpE TEMBI,
KOTOpOe MpPUHUMAETCs TperojaaBateneM. He momyckaercss B OHOH TpyINe HANMCaHUS IBYX U
Oonee pedepaToB MO OJHOM TeMe.

[ToarotoBka pedepara qOHKHA OCYHIECTBISITECS B COOTBETCTBHUHU C TUIAHOM, TEKCT JTOJDKEH
UMETh OpraHU4ecKoe BHYTPEHHEE EAMHCTBO, CTPOTYIO JIOTUKY H3JIOXKEHHS, CMBICIOBYIO
3aBEPIICHHOCTD.

Pedepar nomxkeH HMeTh ONpEIENEHHYI CTPYKTYpy: BBEIEHME, [Ba-TpH maparpada
OCHOBHOH YaCTH, 3aKJIFOUYEHUE U CITICOK MCIIOJIb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB H JIUTEPATYPHI.

Bo BBenmenun (mMakcumyMm 3-4 CTpaHHUIIBI) PACKPBIBAETCS aKTYyaIbHOCTh TEMBI, W3JIaraloTCs
OCHOBHBIE TOYKH 3peHHs, (HOPMHUPYIOTCS LeTb W 3aJadd HCCle[oBaHHs. B OCHOBHOW dacTu
pPacKpbIBa€TCA COAEpKAHUE TOHITHH W TIOJIOKEHHM, BBITEKAIONIMX M3 aHAIW3a W3YyYECHHOU
JIUTEPATypbl U PE3YJbTATOB AMIIMPUYECKUX MCCIENOBaHUNA. B 3aKiIOYEHHH TOABOASTCA HWTOTH
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ABTOPCKOTO  HCCJENOBAaHUS B  COOTBETCTBHMM C  BBUIBUHYTBIMH  3aJadyaMu, JCNAloTCs
CaMOCTOSITENIbHBIC BBIBOBI M 0000meHns. O0bem pedepara momkeH coctaBisath 10 — 15 crpanun
MaIIMHOMUCHOTO (KOMIBIOTEPHOT0) TEKCTa MpH TpedyemMoM mHTepBasie. [locne TUTYIBHOTO JincTa
Ha OTJEJbHOU cTpaHMIle meudataeTcs IuiaH pedepara. Kaxnplili pasgen pedepara HaumHaeTCs C
Ha3BaHUA. B oOs3arensHOM mopsake odopMisieTcss CrpaBo4YHO-OMOIHOrpaduuecKoe OINucCaHue
MCTOYHUKOB U JIUTEPATYPHI.

- PosieBasi urpa — onna u3 Hanbosiee 23PEKTUBHBIX aKTUBHBIX (OopM y4eOHOTO mporiecca,
pa3BUBaIOIas HaBBIKKM CBOOOJHOTO BIAJCHUS M ONEPATUBHOTO KOMOMHHUPOBAHMSI HAKOIIEHHBIMU
TEOPETUYECCKUMH W TPUKIAAHBIMHA 3HAHUSAMH, MPAKTUYECKHM OMBITOM U JKU3HCHHBIMH
[EHHOCTHBIMH YCTaHOBKaMH.

OnfHO U3 BaXHBIX OTIUYHNA 3TUX UTP OT PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE COCTOUT B TOM, YTO cepoit
MOJICJIUPOBAHUSL POJIEBOM WIPHI SIBISIFOTCS. HE TOJBKO COLMAIBHO-3KOHOMHYECKHE, HO U
KYJIBTYPHBIE M COLMATBHO-TICUXOJOTHIeckre cucteMbl. Yacto B PU mpucyTcTBYyeT COBOKYIMHOCTH
MoJieJe pa3NMuHbIX cdep UeIOBEYECKOH JKHU3HHM, YTO MNpHUOIMKAaeT ee K IOBCEAHEBHOMU
PEATLHOCTH.

Llenb posieBoit UTPBI — MPOSBUTH UMEIONITUECS 3HAHMS, IIOKA3aTh YMEHHUE MOJIh30BATHCS UMH,
MOJTYYUTh HABBIKU YSICHEHUSI KOMIUICKCHBIX MTPOOJIEM U BBIPAOOTKH MOJIXO0/I0B K MX PEIICHUIO.

- IIpoeKT — 3TO COBOKYITHOCTH Y4eOHO-TIO3HABATENBHBIX MPHUEMOB, KOTOPBIE MO3BOJSIOT
pelIMTh Ty WM HMHYIO MpoOJIeMy B pe3ylIbTaTe CaMOCTOSTEIBHBIX JICHCTBHHM CTYICHTOB C
00s3aTeNbHOM Mpe3eHTAINeH STUX Pe3yTbTaTOB.

B ocHOBe Meroma MPOEKTOB JICKHUT PAa3BUTHE TO3HABATEIBHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB,
YMEHHH CaMOCTOATEIbHO KOHCTPYHUPOBAaTh CBOM 3HAHUS, OPUEHTHPOBATHCS B MHGOPMAIMOHHOM
MPOCTPAHCTBE, PA3BUTHE KPUTHYECKOTO M TBOPYECKOrO MBIIUICHHS. J[Is HEro xapakTepHBI
CIeyIoIle MPUEMBL: ONpefesieHne UCTOYHUKOB MH(OpMaINK; ciocoboB ee cOopa M aHanmza, a
TaK)Xe€ YCTAaHOBJICHHE CIOCcO0a MPENCTaBICHUS pPe3yabTaToB ((POpMbI OoTuUeTa). Y CTAHABIMBAIOTCS
npoueaypa W KpUTEPUH OICHKH pe3ylibTaTa M Ipolecca pa3pabOTKH MPOeKTa, 00s3aTerabHOoe
pacnpenelieHrue 3aJaHuil 1 00sI3aHHOCTEH MEXTy WICHaMU KOMaH IbI.

MeTo IpOEeKTOB BCETAa OPUEHTUPOBAH HA CAMOCTOSITENBHYIO ACSITEILHOCTh 00Y4aIOIINXCS
- UHAUBUAYAIBHYIO, TIAPHYIO, TPYIIIOBYI0, KOTOPYIO OHU BBIITOJIHSIOT B TCYCHHUE ONPEACICHHOTO
oTpeska BpeMeHu. C Apyroit CTOpOHbI METOJT IPOEKTOB — 3TO COBMECTHAS JIEATEIBHOCTh
IperoaBarelis U CTY/ICHTa, HalpaBJieHHas Ha IMOMCK PEIICHHS BOSHUKIIICH TpooieMbl. MeTo
MPOEKTOB BCET/a Mpe/noaraeT peneHne Kakoi-To mpoOaemsl.

MeTo MPOEKTOB MO3BOJISIET YIaYHO COYETATh YEPTHI HCCIEI0BATENBCKOTO, TBOPUYECKOTO,
MH(OPMAIIMOHHOTO MTPOEKTa U OJHOBPEMEHHO OPUEHTHUPOBAH Ha MEXAUCIUIIIMHAPHBIE CBSI3U.

- Becena - muanor ¢ aymuTopuelt siBisieTcss Hauboiee paclpoCTPAHCHHON M CPaBHUTEIEHO
npocToil (popmMoii aKTUBHOTO BOBIJICYCHHS CTYACHTOB B yueOHBIH mporecc. OHa mpernoaraer
HETIOCPE/ICTBEHHBIM KOHTAKT MPETIOIABATENIS C Ay IUTOPHEH.

C nenbio MpHUBJIEYEHHUS K Y4acTHIO B Oecelle CTY/ICHTOB B MPAKTUYECKOM 3aHATUU - Oecene
MO>KHO HCIIOJIh30BaTh BOIPOCH K ayIMTOPHH (TaK Ha3pIBacMOE 03a/1aunBanue). Bormpockl, KOTopsie
3a/laeT MpernojaBaTellb B Hayalle 3aHITHS U IO XOAYy €ro MOryT ObITh WH(OPMAIMOHHOTO WU
npoOJIeMHOTO XapakTepa. M mpenHa3HaueHbl OHHM JUIS BBISICHCHWSI MHEHUH W YPOBHS
OCBEJIOMJICHHOCTH CTYIEHTOB IO pacCMaTPUBAEMOW TeMe, CTETIEHH WX TOTOBHOCTH K YCBOCHHIO
MOCIICAYIOIETO MaTepraa, a He JUIsl KOHTPOJIsl. BOmpockl MOXKHO apecoBaTh Kak BCEH ayIUTOPUH,
TaKk U KOMY-TO KOHKpeTHO. OHU MOTYT OBITh KakK MPOCThIE, CIIOCOOHBIE COCPEOTOYHTh BHUMAHUE
Ha OTJICIBHBIX HIOAHCAX TEMBI, TaK M TpoOiieMHbie. CTYJACHTHI, TPOAYMbIBAs OTBET HA 3aJaHHBIN
BONPOC, TMOJYYalOT BO3MOXKHOCTH CaMOCTOSITENIBHO TPHUWTH K TEM BBIBOJAM H OOOOIICHUSM,
KOTOpBIE TMpernojaBaTelb JOJDKEH ObUI COOOIIMTh MM B Ka4eCTBE HOBBIX 3HAHHM, JMOO TMOHSATH
MIyOMHY U BaXXHOCTh OOCYXKIaeMOW MpPOOJIEMBI, YTO MOBBIIIAET UHTEPEC U CTENEHb BOCIPHUSITHS
MaTepraia Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OCHOBHBIM METOJIOM H3JIOKEHHS y4eOHOTO Marepuaiga 3/1ech sBJsSeTcs Oecema Kak
Haubosee mpocToil crmocod oO0y4yeHws, B XOJe KOTOPOW MpernojaBaTellb BOBIEKAET CTYAEHTOB B
nuanor. Hapsgy c Oecemoif MOTYT NMPUMEHSIThCS TaKM€ METOJNbI, KaK pacckas3, OOBSICHEHHE C
MoKazoM wimocTpanuif. [Ipu SToM BakHO [03UpPOBaTh YUEOHBIM MaTepuall, 4YTOOBI TOCHE
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opranm3oBath Oeceny. CTymeHTHI OTBEYAIOT C MECT, a CBOU JaJbHEWINNE pPaCCYXICHUS
IpenoaaBaTesib CTPOUT C yYETOM OTBETOB O0YYAlOIIMXCS, IPU 3TOM HUMes] BO3MOXKHOCTh Haubosee
JI0Ka3aTeIbHO M3JI0KUTH OUYEPETHON Te3UC yueOHOTro MaTepHaa.

Ne HasBanue temMbl Bunpl yuebnoit OO6pa3zoBarenbHbIE TEXHOIOTHH
paboThI
1 2 3 4
1 | Spotlight on Law [TpakTudeckoe CuryaTuBHas Oecena
3aHATHE HmutanmonHas urpa
2 | Great Britain [TpakTuueckoe Huckyccus (paboTta B MajbIX IpyIax)
3aHATHE
3 |The USA [TpakTudeckoe Pedepar
3aHATHE
4 | Russia IIpakTrueckoe [IpoektHas pabota
3aHATHE
Ilepeyenb KOMIETEHIUI ¢ YKa3aHHEM 3TaNoB UX (POPMHPOBAHUS
Ne n.m. Kon xomnerenuun HaumeHoBaHuUe TeMbl HanmeHoBaHue
OLEHOYHOT0 CPeICTBA
VK-4.1 Tema 1: Spotlight on Law Munu-uanoru
Tema 3: The USA Auckyccust (pabora B
rpymnmnax)
YcTHBIE COOOIEHHUS 1O
TeMam
Jlexcuko-rpaMMaTHYeCKUil
TECT
O6cyxnenne npooseMbl
IO 33JJaHHOU TeMe
VK-4.2 Tema 2. Great Britain Juckyccus (pabora B
rpynmnax)
Ob6cyxaeHue npoOIeMbl
10 3aJTaHHOM TeMe
VK-4.3 Tema 4: Russia Munu-auanoru
Huckyccus
YcTHBIE COOOIIEHHUS TTO
TeMaMm
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OIIK-

Tema 2. Great Britain

5.1 Tema 4: Russia

Tema 3: The USA

CuryannonHas decena
YcrHOE cool1ienne
Huckyccus (padota B
rpyIIax)

VcTHBIE COOOIIEHHS TTO
TeMam

5. OuneHka IJIaHUPYeMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUs

5.1. CucremMa olleHUBaHUS

KoHTponb 3HaHMII CTyIEHTOB, YpOBEHb C(POPMHUPOBAHHOCTH y HHUX PEUYECBBIX HABBIKOB U
YMEHUH OCYIIECTBIIAECTCS B (pOpME MOYPOYHOT0, TEKYIIET0 M IPOMEKYTOUYHOT'O KOHTPOJIS B YCTHOM
U NUCbMEHHOM (opMmax. [ToypodHblii KOHTPOJIb NPOBOAMTCS HA Ka)JJOM 3aHSATUU B YCTHOM U B
nuchbMeHHOM BHAax. Ha mpomexyrtounyroo atrecranuto orBoautcsa 40 OamioB. Ha texymumii
KOHTPOJIb — 60 GaJIIOB.

MakcumaibHoe | MakcuMajbHOe
®opma KoHTPoISI KOJINY€eCTBO KOJINYECTBO

0aJ10B 32 OHY | 0aJLII0B BCero

padorty
[Tocenienne NpakTUYECKUX 3aHATUN 1 5
PaboTa Ha mpakTHYEeCKOM 3aHATUH 1 20
[MoaroToBka u 3amura pedepara 15 15
TectupoBanue 5 10
KontponbHas padota 10 10
Bcero 3a Tekymuii KOHTPOJIb 60
3aueT c OLEHKON 40
Hroro 3a cemectp 100

[TomydeHHBIN COBOKYIHBIN pe3ylnbTaT KOHBEPTHPYETCS B TPAIUIIMOHHYIO IIIKATY OLIEHOK U B IIKAITy
orieHok EBporielickoit cucteMsl nepeHoca u HakoruieHus: kpeautoB (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUU C TaOIHIICH:

bamnbt Tpaguiuonnas ECTS
95-100 OTIIMYHO A
83-94 3a4TCHO B
68-82 XOpOIIIO C
56-67 YIIOBJIETBOPUTEIIBHO D
50-55 E
20-49 HEYJIOBJIIETBOPUTEILHO HE 3a4TEHO FX
0-19 F

11




5.2. Kpurepuu BbICTABIEHHUS OLIEHKU 10 JUCLMUIUINHE.
TecrupoBanue.
[TpoBoaMTCS 1)1 IPOBEPKU YPOBHS 3HAHHWH CTYICHTOB.
MaxcuManbsHbIH O0amt — 5
Kputepun nepecyera pe3ybTaTOB TECTUPOBAHUS B OAJLIBI:
JIJis TeCTHpOBAHUS TIPOUCXOANT MIEPECUET PEUTHHTa TECTUPOBAHUS B OAJIIBI 11O CIICAYIOIIUM
KPUTCPHUSIM:

® pelTuHr TectupoBanus MmeHbie 50% — 0 Ganos,

»  peiituar TectupoBanus 50-70% — 3 6aa (Min Gamwn),

® peilTuHr TectupoBanus /1-84% - 4 Ganna

= peditunr TectupoBanus 85-100% — 5 6amnos (max 6amn)

|
Texymas arrecranus: Pa6oTa Ha NPaKTHYECKOM 3aHATUM (AyTUTOPHBbIE 3aHSTHS)
Maxkcumanbabii 6amn - 20 (arrectanusi TPOBOAUTCA B KOHIE KaXXJAOrO Mecsla M0 UToram
paboThI 32 MECHIT).
[Tpu npomnycke cryaeatom 100% 3ansTuii nanHoro mecsina — 0 6aos
PaboTta Ha 3aHATHM TPOBOIUTCS B NMHCbMEHHOW W ycTHOW (opme. THIIOBOE MpakTHUECKOE
3aHATHE COCTOUT U3:
®  BBINIOJIHCHUS JICKCHKO-TPAMMATHIECKUX YITPAKHCHHMA
® YTEHHS U NIEPEeBOJIA TEKCTA,
e BBICTYIUJICHUS HA 33/IaHHYIO TEMY M Y4acTHs B IUCKYCCUU Ha 33/IaHHYIO TEMY
e JIpyrux BUJOB paboT (IenoBas/ pojeBas Urpa, 3cce u T.1.)
Kpurepun onenuBanust

" CaMOCTOSITEJIBHOE M IPAaBWJIBHOE BBIIIOJHEHHE IMCBMEHHBIX M YCTHBIX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPaXHEHUH — 5 OalIoB;

"  CaMOCTOSITENILHOC W MPABUIHLHOE BBHITIOJHEHHUE 3a/IaHUs HA YTEHUE W MEPEBOJ TEKCTa — 5
0asI0B;

" BBICTYIUIEHUE C IIPEe3eHTaluel (JOKIa0M) U yJacTue B AUCKYCCUU Ha 33/IaHHYIO TeMy — 5
0asioB
® aKTUBHOCTb Ha 3aHITHH — 5 0ayuIoB
OcHoBaHMEM JJIsl CHIXKEHMS KolnyecTBa 6ayu1oB Ha 1 Gasu siBisieTcss HeOpe)KHOE BBIMOJTHEHHE
3aganuil. KommdectBo 6amnoB cHmxkaercs 1o 0 npu npomycke cryaentom 100 % 3ansaTuii
TEKYIIETO MecsIa.
JlabopaTropHbie padoThl
JlaGopaTOopHBIX pabOT HET.
HroroBasi KoHTpoOJILHAsA padoTa
MaxkcumanbHblit 0amn - 10
Kpurepuu nepecuera pe3yabTaToB KOHTPOJIbHOU paOOTHI B OaLIbI
JU1st KOHTPOJIBHBIX PabOT MPOUCXOIUT MEpecUeT peUTHHIa KOHTPOJIBHOM paboThl B OalIbl O
CIICAYIOIINM KPUTEPHSIM:

" pPEUTHHT KOHTPOJIbHOM paboTel MeHbIe 50% — 0 6anos,
" peUTHHT KOHTPOJIBbHOM paboTel 50-70% — 6 6amma (min 6amn),
" pPEUTHHT KOHTPOJIBbHOM paboTel 71-84% - 8 Ganna

" PEUTHHT KOHTPOJIBHOI paboThl 85-100% — 10 6amtor (max 6asmn)
JIeKCHKO-rpaMMaTHYeCKH A JUKTAHT
MakcumanbHbIi 0amt — 5
Kputepun nepecuera pe3yabTaToB JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO JUKTAaHTa B OB
JIJIs TEKCUKO-TpaMMaTHIeCKOTO IMKTAHTa MMPOUCXOTUT TIepecyeT peHTHHTA B OAJIIBI 110
CIETYIOIIUM KPUTEPHUSIM:

® peituHr AUKTaHTa MeHbIre 50% — 0 6amioB,
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= peiitunr aukranta 50-70% — 3 Gaya (Min Gamwn),

= petuHr auktanta 71-84% - 4 6anna

» peiitunr aukranTa 85-100% — 5 6amtoB (Max 6amn)
IHoaroroska u 3amura pedepara

MaxkcumanbHbii 6ayut - 10

O6bem pedepara — He MeHee 5 cTp. O0s3aTeIPHO HUCIIOIB30BaHHE HE MEHEE 3 MHOCTPAaHHBIX
HCTOYHHKOB, OMYOJMKOBAHHBIX B mocieanue S5 ner. O0sM3aTeNbHO UCIONb30BaHUE IIEKTPOHHBIX
HCTOYHUKOB (MIEPUOINYECKUX U3/IaHUH, DJIEKTPOHHBIX CIOBapei).

[Tponienypa 3amuThl pedepara: BBICTYIUIEHHE C YCTHOM Tpe3eHTaluedl pe3ylbTaToB C
MOCIIEAYIOLIUM IPYIIIOBBIM 00CYK/I€HHEM, OTBETaMHU Ha BOIIPOCHI MIPENogaBaTelis U CTYACHTOB.
Kpurepun onennBanus

BJIaJICHHE NHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (IpamMMaTuka) — 3 6aia
BJIaJICHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (HMCIIOJIB30BAHNE HOBOM JICKCHKH 110 TeMe) — 3 Oayia
BIIQ/ICHUE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM (IIPABHJILHOE MPOU3HOIICHHE) - 2 Oalia;

COOTBETCTBHUE COJICPIKAHUS 3aSIBJICHHON TeME, OTCYTCTBUE B TEKCTE OTCTYIIJICHHH OT TEMBI
— 0,5 6amnos;
JIOTUYHOCTH | IOCJICIOBATEILHOCTD B M3JI0)KeHUH MaTtepuana — 0,5 6aios;

CIOCOOHOCTH K paboTe ¢ JUTEpaTypHBIMH HCTOYHUKaMH, VHTEepHET-pecypcami,
CIPaBOYHOM M 3HLUKJIONEINYECKON auTepaTypoii- 0,5 0amios;

CIOCOOHOCTH K aHAJM3Y U 0000IIECHNI0 HHPOPMAITHOHHOTO MaTepHasa, CTeIICHb TOTHOTHI
o030pa cocrosiaus Bonpoca- 0,5 6amios.

5.3. OneHouHbIE CpencTBa (MaTepualbl) ISl TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIEeBAeMOCTH,
MPOMEKYTOUHOM aTTeCTallKi 00y4YaroIUXCs M0 AUCIUILIAHE.

INPUMEPHBIE BAPUAHTBI KOHTPOJIbHBIX PABOT:
IIpuMepHBbIe BADHAHTHI KOHTPOJIbHBIX PadoT:
KonTtpoabnas padora Ne 1

I Translate the extract:

Civil law is a legal system inspired by Roman law, the primary feature of which is that laws are
written into a collection, codified, and not determined, as a common law, by judges. The
principle of civil law is to provide all citizens with an accessible and written collection of the
laws which apply to them and which judges must follow. It is the most prevalent and oldest
surviving legal system in the world. The primary source of law is the law code, which is a
grouping of statutes relating to a particular subject matter and arranged in classified order.

1. Complete these sentences choosing appropriate words from the box.

A jury trial, convicted, warrants, grand jury, right to counsel, arraignment, petty disorderly, not
guilty indictment.

1.

Noakrwd

Defendant have a constitutional right to , but may opt to forego this right in
favor of a trial by a judge in the Law Division of Superior Court, Criminal Part.
Defendants who have pleaded___at this point may continue preparation for trial.
A formal occurs no later than 50 days after an
The prosecutor will present the case to a grand jury for an
At their first appearance defendants are advised of their
convictions may render up to 30 days in jail.
Defendants can be found guilty, or of crimes.
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8.  Arrests can occur at the scene of a crime or basedon

9. A panel of citizens gathered to consider evidence, called a

10. The accused, or_____is charged with an offense as a result of a formal complaint issued

by a law enforcement agent or a citizen.

I11. Give the English equivalents of the following words.
PaCTymee YHUCIO 3aKIYCHHBIX; AOCTHYb MLCJIHM; COBCPHICHUC IMOBTOPHBIX HpaBOHapymeHHfI;
COOUAJIBHO W JSKOHOMHUYECCKU He6narononquHe CEMbU, 3JIOYHOTp€6JI€HI/I€ AJIKOI'OJIEM U
HAapKOTUKaMH; MCJIKUEC HCHACHUJIIbCTBCHHBIC IPECTYINIICHHA, BOIIPOC 0e30MacHOCTH O6H_[eCTBa;
oOHuIaHue; 000CTpeHre 3a00JIeBaHU; IEPETIOTHEHHOCTh TIOPEM.
IV. Complete and translate these sentences.

1. New Internet technologies enable
2. Hacking is known as
3. The cybercrimes that may affect you personally are
4. Fraudsters who use a stolen identity to commit new crimes, may be
5. Phishing, is when a fraudster, by misrepresentation, gets_
6. Cyberfraud, such as pharming is
7. Money laundering activities aid
V. Insert appropriate prepositions.
1. “Plainclothes” officers dress attire worn public purposes
blending in .
2. Some Divisions protection secures objects, maintaining law and order
_ rail, water and air transport, exist both the categories police
departments.
3. Federal Migration service is responsible____issuing passport and visas,
4. Municipal police is responsible___the protection___ public order____its territory.

VI. Translate these sentences. Use Subjunctive mood.
5. >KaJ'IB 4ToO A [IOKa HEC COTPYAHUK YI'OJIOBHOI'O PO3bIMKaA.
6. 2Kamnp, 9To maTpyIbHBIN HE 3aMETHI IPAOUTENCH.
7. >KaJ'IB, 4TO A4 HC CMOTI'Y IPUHATH Y4aCTUC B paCCICAOBAaHNN 3TOU Kpaxxu.
8. JKamp, 9T0 MPUTOBOP HETOCTATOYHO CYPOB.
9. >KaJ'IB, 4TO CICACTBCHHAs I'pyIIIa HpI/I6LIJ'Ia TakK IIO31HO.
10. Kanp, 9To MaTepHabI Jelia emle He epeaanbl B CY/I.
KontpoabsHnasi pagora Ne 2
l. Use the correct form of the Infinitives in brackets.
1. If he (not to be) ill, he (to stay) with us. He (not to leave) us so soon, now would
he?
2. If their employees (to pay) better, they (not to ask) for a pay rise.
3. If 1 (to be) you, I (not to punish) him too far. If might be dangerous.
4. People (not to repeat) this story if at least some of it (not to be) true. There is no
smoke without fire.
5. Idon’t have a minute to spare. If I (to be) less bussy I (to help) you.
1. Paraphrase the following sentences. Ex.: She pushed her brother. The fell down If
she hadn’t pushed her brother he wouldn’t have fallen.
1. 1didn’t know the way. | had to ask for help.
2. D’m afraid I really hurt her. I didn’t know it was a sore point.
3. The burglar, whoever he was, was in a hurry to get away. He didn’t have time
to do everything expertly
4. If was his first picture. But we didn’t know in and sounded too critical.
5. There was no need to say anything so | went away.
I11.  Tran form the Direct speech into Indirect.
1. “What’s the date today ““ — she asked.
Sheasked ........cocoiiiiiiiiiiiiin
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2. “Are you sure that Ann make the right decision?”” — he asked
She wanted to Know ...

3. “Can you see that man over there?” I asked my friend
lasked my friend ...

4. “Where were you last night at the time of the burglary ” The police officer asked
me.
The police officerasked me..............................

5. The manager asked his secretary ......................
Have you finished typing the report?

IV.  Match the English words and word combination with their Russian equivalents.
TPAKTUPYETCsI KaK OCOOBIN BU/T
oTIpaBJsieTcs (BeAeTcs) UepapXus Cy10B
OXpPaHATb
IIpaBa M UHTEPECHI TpakaaH
cyneOHoe pa3dupaTensCTBO
PAaBCHCTBO CTOPOH
CyAbl nepBoﬁ HMHCTAaHIINU
paccMaTpuBaTh ACJIO MO CYIICCTBY
BBIHCCTH IIPUT'OBOP HUJINM PCIICHE
0. xayoba, mpornieHue
1. opran 3aKOHO,[[aTeJ'IBHOI7I BJIaCTHU
judicial proceedings
courts of first instance
plea
to examine a case in substance
is treated as a special type
to bring in a sentence or decision
to safeguard
equality of the parties
the bodies of legislative power
the citizen’s right and interests
is administered by a hierarchy of courts
V. Translate the text and answer the following questions.
Crime and Criminal Code

RS SQ P Q0T P RPROONDURAWONE

A crime is understood as a social act directed against the social and state system, the system
of economy, property and other rights of citizens or any other act infringing law order which is
defined in criminal legislation as dangerous to society.

One of the unfortunate results of the reform process in the former USSR is the breakdown of
public order and a rapid increase in violent crime. An increasing portion of violent crimes appear to
be linked to the rise of Mafia — type organized crime syndicates. According to one estimate, two —
thirds of all commercial and financial enterprises in Russia and 40 per cent of individual
businessmen were engaged in some form of corruption. Organized crime was increasingly
inflecting Russian youth. Tempted by easy money, many young people gave up on attending school
and instead were involved in semi-legal or criminal activities. Some scholars indicate that the
period of rapid inflation and the flooding of the private economy with desirable and expensive
consumer goods created an incentive for criminals to acquire cash quickly, resulting in a precipitous
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rise in armed robberies and thefts. The outbreak of crime has prompted proposals for changes to the
criminal code.

1. What is crime?
2. What are the unfortunate results at reform process in the USSR?
3. Give your own definition to the organized crime.

TECTUPOBAHHUE

1. Could I speak to Ms Johnson, please?

a) Hang up and I'll call you back.

b) Yes, I'll put you through.

¢) No, | prefer to hang on, it's very important.

d) Yes, I'd like to speak to the person who deals with paying your suppliers, please.
2. Good afternoon. Can | help you?

a) Yes, I'd like to speak to the person who deals with paying your suppliers, please.
b) I'm afraid you seem to have the wrong number.

c) No, | prefer to hang on, it's very important.

d) Hang up and I'll call you back.

4 Before you begin writing a letter it is important to think about

a) the person who you are writing to

b) The person involved in the matter

c) The problem concerning the matter

d) The man responsible for writing letters

5 How should you end a semi-formal letter showing respect for the recipient?
a) Sincerely yours, Anna

b) See you at the office, Anna

c) Love/ Regards/ Best Wishes/ Yours, Anna

d) Faithfully yours, Anna

6 If a woman has signed a letter not giving her title, you assume the title as Miss or use the expres-
sion Ms which is equivalent of:

a) Gentleman

b) Lady

) Mrs. or Miss

d) Mr.

7 What is the right way to answer to the greeting: How do you do?

a) Good morning.

b) Glad to see you.

c) | am fine, thanks.

d) How do you do?

8 Choose the correct translation: Let me know the date of your arrival:
a) Coo0ute MHE O J1aTe BAIIEro MPHOBITHS.

b) MHe cooOIuIu 1aTy Baliero mpuobITHS.

C) Msmue pa3pCui€HO Y3HaTh JCHL BAILICT'O IIpUE3aa.

d)Sl mam Bam 3HATh ATy MPUOBITHS.

e)MHe coo0IaT o BaiieM npuesie.

9 Choose the meaning of the word "customer™:

a)A client of a bank, firm, etc.

b) A person working at the Customs Office.

¢)A man who is accustomed to do something.

d) A person who follows the customs of the country.

10 What does the word "signature” mean?

a) French dish
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b)a picture
c)mathematic symbol
d)your name written in a certain way

11 Find the correct variant of the sentence: "I am afraid | can't accept your terms".

a)s1 ucmyraiicsi, Koraa He CMOT [IPUHSTH Ballld YCIOBHSI.

b) 51 moGosICs MPUHATH BAIlIA YCIIOBHUS.

c)borock, 4TO HE CMOT'Y IPUHATH Ballly YCIIOBUSL.

d) A Gosuics HapyIIUTh COTJIANICHHUE.

e) botock, uTo 51 HE 0OTBEUar0 TPEOOBAHUSM.

12 Find an equivalent for the phrase: "to make an appointment”.
a)to agree to meet

b)to have a rest

c)to point at something

d)to become careful

e)to make somebody look beautiful

13 Find an equivalent for the word "to invite":

a)to ask somebody to come

b)to wait for somebody

c)to hope

d)to ask somebody

e)to bring

14. Find an equivalent for the word "to offer"

a)to suggest

b)to give

c)to taste

d)to take

e)to present

15. Being able to use a computer is an important... nowadays.
a)license

b)skill

c)qualification

d)degree

16. Act of raising in rank or position is called ... :
a)development

b)training

c)promotion

d)devotion

17 ... is the process of finding possible candidates for a job or function.
a)Training

b)Resume

c)Competition

d)Recruiting

18. I[OHOJ'IHI/ITC AUAJIor, UCIIOJb3Ys NPCIIIOKECHUA 10 qepToﬁ.
Traveling by Air.

B.

S. Itis warm, fine weather today.
B.

S. Yes, please. Here it is.

B

C.O. No, thank you. It’s all right. Are you American?
B.

C. O. Are you on a private visit?

B.
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1) Shall I open my suitcase?

2) No, I am not. | am Russian.

3) Excuse me, Miss. What time does the plane land in London?
4) No, I am not. | am a business man.

5) May | have a glass of mineral water, please.

6) What's the weather like in Moscow?

19. IlpounTaiiTe HAMOMY M HAMIUTE €€ PYCCKHUM SKBUBAJICHT.

1. get the boot a) pacciiabuThCs, OTIAOXHYTh

2. put your feet up b) GbITH YBOJIICHHBIM

3. to break the bank C) CHJIBHO MOTPATHTHCSI, TIOU3ACPIKATHCS
20. Haiinure 3KxBUBaJIEHT

1) netets Ha3an a) to pay in cash

2) 0cBOOOIUTH HOMEP b) to be at service

3) BBINIUCATH CUET c) to make out a bill

4) mIaTUTh HATHYHBIMH d) to check out

5) ObITh B UbEM-TTHOO PACTIOPSHKEHUH e) to fly back

IPUMEPHBIE 3AJJAHUS K 3AYETY C OHEHKOM:

Ne 1. YreHue u nepeBo/i TEKCTOB, KPATKHIi NepPecKa3 TEKCTa
Ne 2. 'pammaTHueckoe 3a1aHHe
Ne 1.

Introduction to Law

The English word "law" (Scandinavian borrowing) refers to limits upon various forms of
behavior. Some laws are descriptive - they simply describe how people usually behave. Other laws
are prescriptive - they prescribe how people ought to behave.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive slaws. Some of them
are customs, that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we accept if we
belong to particular social institutions, such as religious, educational and cultural group. And some
are precise laws made by nations and enforced against all citizens within their power.

Customs need not be made by governments, and they need not be written down. We learn
how we should behave in society through the instruction of family and teachers, the advice of
friends, and our own experiences. The rules of social institutions tend to be more formal than
customs. Governments often consider anti-social behaviour not simply as a matter between two
individuals but as a danger to the well-being and order of .Society as a whole. The laws made by the
government of one country are often very different from the laws of another country. Law today is,
to a large extent, a complex of different and relatively independent national systems.

Structure of the American police

There are several different types of police agencies, each with its own jurisdiction and
special functions.

The major types of police agencies can be divided into three major branches of government:
federal state, and local (city and county}.

The federal law enforcement system includes such well known agencies as the Federal
Bureau of Investigation. National Park Service. Border Patrol. US Postal Inspector and many more.

Law enforcement on the state level includes the state police or highway patrol, drug control
agencies, investigative bureaux, and others.

On the level of local government the police agencies are the largest law enforcement group.
These agencies include municipal (or city) police, county sheriff s offices, constables and village
police departments.
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Municipal police departments, which are the heart of the entire police system, have their
own organisation with several different divisions, each with specific functions. In most departments
there are four major divisions:

- field operations (patrol, investigation, traffic, youth divisions, special operations, etc.)
- administrative services (community relations, planning, etc.)
- technical services (communications, records, etc.) and
- inspectional services (internal affairs, intelligence, etc.)
The definition of the place of burglary

The crime of burglary is committed when a dwelling house is broken and entered at night
with the intention of committing some felony in it.

First it is necessary to determine what buildings are to be regarded as 'houses' and as
‘dwelling houses'. Clearly, a house must be something more than a mere tent, it must be a
permanent structure. But it is not necessary that it should consist of the whole of such a structure.
Thus one building may contain several dwelling houses; each single set of chambers, or even a
single room in it may be a separate dwelling house.

But a building, although it is a house’, is not a dwelling house unless some person habitually
sleeps there and sleeps in it as his house. He must thus be a member of the possessor's family or
servant and not a mere temporary caretaker, whose home the place is not. But though he must sleep
there habitually, he need not do so, invariably; i. e. his residence may at intervals be interrupted. If a
householder goes away from home with an intention of coming back, his house is still considered to
be a dwelling, although not a single person remains in it.

Crimes

The most important classification of law is into civil and criminal law.

Today the scope of criminal law is very extensive, ranging from crimes so serious as to be
punishable by the death penalty to petty offences punishable only by the imposition of a small fine.
But in all these cases the underlying principle is that of criminal retribution.

In English criminal system crimes may be arranged according to their technical degrees of
importance in the following groups and sub-groups:
1. Indictable offences, i. e. those which admit of trial by jury, namely
- treasons
- other felonies (murder, manslaughter, burglary, housebreaking, larceny, bigamy, rape)
- misdemeanors (perjury, conspiracy, fraud, false pretences, libel, riot, assault)
2. Petty offences, i. e. those which are usually tried by justice of the peace without a jury.

The differences of procedure between cases of treason and those of other felonies are so
numerous and important, that treasons have to be spoken apart and treason is not considered a
felony.

Among indictable crimes the common law singles out some as being so conspicuous that a
man guilty of any of them must not only incur his sentence but also is to be deprived of his lands, or
of his goods, or of both.

As felonies are always serious offences, the law regards it that the offender should be
remaining in prison until the trial takes place.

Though a person who is committed for trial for misdemeanor could be released on bail, as
common law insists.

The history of the American women police

Women served as investigators, intelligence agents, railway detectives, personal security
guards, and military secret services long before the first female received a police commission in the
United States.

The earliest appointment of a policewoman occurred in 1893. with Mary Ownes: but the
first woman in the United States to use full police powers was Lola Boldwin in 1905. And in 1910
the first regular commissioned policewoman was appointed in Los Angeles. That was Allice
Stebbins Wells, a theological student and a social worker.
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In 1912 the city council of Chicago passed The Women Police Ordinance which provided
for 13 women to be hired for a period of one j'ear. Then in 1917 the first policewoman was hired by
the ciry of New York Police Department.

It was not until 1967 that the President's Commission on Law Enforcement and
Administration of Justice changed the status of women in police service. The Commission stated:
'Policewomen can be invaluable to modern law enforcement, and their present role should be
broadened. Their role should not be limited to staff functions or police work with juveniles. Women
should also serve regularly in patrol, criminal and investigative divisions.

This statement caused a number of police departments to rethink their position on women
police. Soon a few female police officers were assigned to patrol duty or investigative functions. It
Is fair to state that the percentage of such officers is not very high even now.

Ne 2,

IlepeBoa npens1oKeHNi ¢ PyCCKOTro HA AHTJIMICKUI S3bIK
1
Bompocsr:

1. Read text Ne 1 and give a short summary of the text.
2. March the synonyms.
1. law a) affair
2. matter b) very large
3. individual c) a single person
4. great d) act
5. ancient e) easy to understand
6. clear f) old
3. Open the brackets and use the correct tense-forms
1. He said he (to leave) tomorrow morning.
2. She says she already (to find) the books.
3. lasked my neighbor if he even (to travel) by air before.
4. The policeman asked George where he (to run) so early.
5. He stopped and listened the clock (to strike) five.
4. Translate into English.
1. BpuTaHckas KOHCTUTYIUS SIBJISIETCS HEMMCAHHOW KOHCTUTYIIUEH U CONEPIKUT
CAUHCT BECHHBIN 3aKOHHBIN JAOKYMCHT — AKT HapnaMeHTa.
2. 3aKoH — 3TO CHCTEeMa IIPABHII, YCTAHOBJIEHHBIX TOCYIaPCTBOM.
2
Bomnpocsr:
1. Read text Ne 2 and give a short summary of the text.

2. March the English words with their Russian equivalents.

1. HecMmOTps Ha a) European convention on human rights
2. 0CcOo0ObIe MOCTAHOBIICHHSI b) wrongful acts

3. HOpUAMYECKH 00S3BIBAIOIINE c) freedom and equality

4. He3aKOHHbBIE ICHCTBHS d) specific provisions

5. cB00O/a M paBEeHCTBO e) legally binding

6. Espormeiickast KOHBEHIIHS 10 TIPpaBaM f) despite

7. dYernoBeka

3. Put the words into correct tense form

I (see) her today. I ( to know) him since 2000. 3. They (to finish) their experiment by 5 o’clock.
They (to pass) their exams by July. By the time we return she (to examine) the witness. She (to
recover) by the time I returned from my business trip.

4. Translate into English.
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1. Tlamara o6muH cocTouT U3 650 N30PaHHBIX WICHOB, KaXKIbIH U3 KOTOPHIX MPEICTABISET
TeppuToputo (Miau uzduparenbHeiii okpyr) CoenuaeHHoro Kopomnescraa.

2. TlpaBuTenbcTBO, KOTOpOE sBIsAETCS YacThio [lapmamenTa, GopMupyeTcs TOW MOTUTHYCCKOM
napTuei, Kotopast Habpasa OoJIBIIMHCTBO rojiocoB B [lanare oOmuH.

1. Read text Ne 3 and give a short summary of the text.
2. The word which in the passage 2 refers to:
a) Toleration act
b) Triennial Act
c) the King
3.. March the English words with their Russian equivalents.

KoHcTHTyLIMOHHAsI MOHAPXHS a) subject to laws
MIPEACTABIATHCS b) royal prerogative
KOPOJICBCKOE UCKJIFOUUTENILHOE TIpaBo C) succession to the throne
I0/IBJTACTHBIN 3aKOHAM d) constitutional monarchy
rapaHTHUPOBATh e) to be subjected
HacJeJ0BaHKE PECTOa f) to secure

4. Translate into English.
buirs o ImpaBax OBLI OAHUM M3 TPCX BAKHBIX 3dKOHOB, CO3JIAHHBIX B TO BPCMI.
MOHapX HC UMCCT IIpaBa 0TKa3a OT IIOAIIMCAHNA 3aKOHA.

1. Read text Ne 4 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.

OTMEHUTH (YIpa3aHUTh) HeoaaTu3M a) that brought it about
rpakITaHCKOE MPaBO b) to create a legal system
HOCHUT €r0 UM c) to abolish feudalism
KOTOpasi BbI3BaJia €ro d) bears his name
CO3J1aTh MPABOBYIO CHCTEMY e) civil law

3. Translate into English.
Fpa)K,[[aHCKI/Iﬁ KO Hamoneona B Hauase 19-ro Beka MOJTHOCTHIO U3MEHUIT MOJIMTUYCCKYTO
JKU3Hb BCCX IOCYyAapCTB KOHTHUHCHTA EBpOl’IBI.
BKJ’IaL[ Hamoneona B CUCTEMY 3aKOHOJATCIILCTBA MUPA HUKOT'JIa HC 6y,ueT 3a0BbIT.

4. Use the Present Perfect Tense.

a) He gets up at 6 a.m. (just)

b) We translate English texts every week. (already)

c) |see her every day. (today)

d) They pass the exams every year. (already)

e) | know him very well. (since 2000)

3
Bonpocsr:
1.
2.
3.
4.
5.
6.
4
Bompocsr:
1.
2.
3.
4.
S.
5
Bomnpocstr:

1. Read text Ne 5 and give a short summary of the text.
2. March the synonyms.

NogogkrwbdPE

to sign a) to stretch

struggle b) a single person
prerogative C) to write one’s hame
to extend d) despotic

individual e) to declare

to affirm f) privilege

arbitrary g) a hard fight
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6

3.Translate into English.
MockBa SBJISIETCS] CTOTUIEH U caMbIM OOJIBIIUM TopoaoM Poccun.
Omna pacmonoxeHa Ha peke MockBa B IIEHTpaJIbHOM (enepaibHoM okpyre EBponeiickoit yactu
Poccun.

4.Use the Past Perfect Tense.

a) They finished their experiment. (by 5 o’clock)

b) She typed the letter. (by the time we returned)

c) He looked through the documents. (by 12 o’clock)
d) He had supper at 8 o’clock. (by that time)

Bomnpocksr:

7

1. Read text Ne 6 and give a short summary of the text.

2.. Write down the comparative and superlative forms of the adjectives and adverbs.

good

famous ...

rich

many ...

strong ...

early

nice ...

quick ...

3. Give English equivalents.
O6H1€CTBO, OCO3HAaHHAaA IMOJIMTUKA, HE3aBUCUMO OT, IPOABJIATH JUCKPUMUHALIUIO, 3SHAHUC
A3bIKA, PA3JIMYHBIC KYJIBTYPBI, JOJDKHOC ITIOBCACHUC, COLIMAJIbHA CIIPABCAJINBOCTD.

4. Use the Future Perfect Tense.

a) I’ll make dinner tomorrow (by the time my mother comes)

b) They will build the shop next year. (before we move there)

c) We are packing the things. (by the time the taxi comes)

d) They will pass the exams in June. (by July)

Bomnpocsr:

1. Read text Ne 7 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.

1. mpencraBuTenbHas popmMa MpaBICHUS a) the rights of individual citizens
2. 3aBHCETh OT b) uneasy

3. BIaaeTh c) federal system of government
4. Henerkui d) to depend upon

5. MOJIMTHYECKUE CBS3H e) nation

6. rocymapctBo f) was adopted

7. TpaBa OTJCIBHBIX TPAXKIAH g) representative government

8. ObLIa mpuHSATA h) to own

9. ¢enepanbHas cuctema npaBiIeHUs i) political ties

3. Translate into English.

a) Ilo3BosbTe MHE 3a/1aTh BOMIPOC.

b) PaspemuTe MHE OTBETUTH €IIIE pas.

c) IloBropure, moxanyiicra, Kak YUTAETCS ITO CIOBO.
d) HanummTe, mokanyiicTa, 3TH CJIOBa.

4. Use the Present Perfect Tense.

f) She gets up at 7 a.m. (just)

g) We do morning exercises every day. (already)
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h) 1 see her every day. (today)
i) They pass the exams every year. (already)
j) ' know him very well. (since 2000)
8
Bomnpocksr:
1. Read text Ne 8 and give a short summary of the text.
2. March the synonyms.

1. monarch a) bond
2. rapidly b) to accept
3. toshare c) to guard
4. atthe head of d) sovereign
5. tie e) to divide
6. to protect f) quickly
7. toadopt g) at the top of
3. March the corresponding numerals
1. 567 a) eleven million
2. 9-th b) the ninth
3. 1943 c) the twentieth
4. 0.36 d) eighteen nought five
5. 11,000,000 e) five hundred and sixty-seven
6. October 12 f) one seventh
7. 1805 g) nineteen forty-three
8. 1/7 h) October the twelfth
9. XX i) two point eighteen
10. 2.18 J) point thirty-six

4. Translate into English.

e) Ilyctp kosuiera BCTPETUT MEHS B adpOIIOPTY.

f) IlycTh OH IPHUIITACUT HAC HA CIIOPTHBHOE MEPOIIPUATHE.

g) /[agaiite HaiifieMm perieHue ObicTpee.

h) He no3Bomnsiite CTyeHTaM MOIb30BATHCS Tele(OHOM BO BpeMsi KOHTPOJIbHOU paboThI.
9
Bomnpocsr:

1. Read text Ne 9 and give a short summary of the text.

2. March the English words with their Russian equivalents.

1. moBencHHE WICHOB 00IIECTBA a) civil law

2. TOPrOBIIS M MPOMBIIUICHHOCTB, b) political and economical treaties
3. perymmpoBarth 4be-IH00 OBEJICHHE c) European convention on Human Rights
4. TpaJIaHCKOE MPaBO d) specific provisions

5. [maBath mpaBo rpaxkaaHam e) legally binding

6. monutuueckue u skoHomuueckue goropoper ) freedom and equality

7. He3aKOHHbBIE ICHCTBHS f) behavior of members of a society
8. cB00O/a 1 PaBEHCTBO g) to enable citizens

9. o0coOble MOCTAaHOBIICHHS h) to regulate one’s dealings

10. EBporneiickasi KOHBEHIIUS 110 ITpaBaM 4esioBeka 1) despite

11. HecMoTps Ha J) commerce and industry

12. ropuandecku 00A3bIBAIOIINI k) wrongful acts

3. Translate this word combinations into English.
Ha anrnmiickoM roBopsiT BO MHOIMH CTpPaHax MUpA.
bymara 6b11a n3o0perena B Kurae Bo BTOpOM Beke 10 Hallel 3pbl.
I[OI(YMCHTBI AOCTAaBAT MOCJIC ABYX YaCOB.
4. . Write down the comparative and superlative forms of the adjectives and adverbs.
expensive
famous ...
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rich

many ...
strong ...

early
nice

quick

10
Bomnpocksr:

1. Read text Ne 10 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.

1.
2
3
4.
5.
6
7
8

9

10.
11.
12.
13.

4acTO UCIOJIb3YEMbIE TEPMUHBI a) Her Majesty’s Government
npaButenbetBO Ee BennuecTsa b) peerage

BPEMEHHBIN ¢) the Church of England
HOCTOSTHHBIH d) Commonwealth

Buru e) bishop
KoncepBaruBHas mapTust f) permanent

CaHKIIHUS g) the conservative party
AHIJIMICKas IEPKOBb h) to give way

CIMCKOIIBI 1) assent

yCTyIaTh j) frequently used terms
COJIPYKECTBO k) knighthood
PHILIAPCTBO I) temporary

IDPCTBO m) the Whigs

3. Translate this word combinations into English.
Panmo 610 nzobpereno Iomossim B 1895 rony.
bymara Oblnia n3o6perena B Kutae Bo BTopoM Beke 710 Halei spbl.
JIOKYMEHTBI IOCTaBSAT MOCJE ABYX YaCOB.
4. .Use the Past Perfect Tense.
b) They finished their experiment. (by 5 o’clock)

e)

f)

9)
11
Bomnpocsr:

She typed the letter. (by the time we returned)
He looked through the documents. (by 12 o’clock)
He had supper at 8 o’clock. (by that time)

1. Read text Ne 11 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.

1.
2.
3.
4.
5.

MuHucTp 000pOHBI a) the crown

KOpPOJIEBCKasl BJIACTh b) to create a legal system
KU3HECHHO BYKHBIN c) the Minister of Defence
n30paHHbBIN OpraH d) vitally important
CO3/1aTh MPABOBYIO CUCTEMY e) elected body

3.Translate into English.
KpI/IMI/IHaJII/ICTI/IKa HU3y4acTCs B 9TOM YHUBCPCUTCTC.
KprMmunanncTrka n3ydanack B 3TOM YHUBEPCUTETE.
KpI/IMI/IHaJII/ICTI/IKa 6y,£[CT HU3Y4YaTbCda B 9TOM YHUBCPCUTCTC.
4.Use the Present Continuous Tense.
a) We have lectures every day. (now)
b) He watches TV in the evening. (at the moment)
c) We listen to the teacher attentively. (at this time)
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d) He sleeps in the day time every day. (from 2 till 3)
e) She writes letters to her parents every week. (now)
12
Bomnpocsr:
1. Read text Ne 12 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.

1. cHsTHE OTIIEYATKOB MAJIbIICB a) responsible for the supervision
2. cOop yauK b) to create a legal system

3. OGesomacHOCTh 0poskHOTO ABWKeHuUs C) traffic safety

4. OTBETCTBEHHBIN 33 HA30D d) fingerprinting

5. co3/1aTh MPaBOBYIO CHCTEMY e) evidence collection

3.Translate into English.
O6ecrieunTh 3P PEKTUBHYIO MOATOTOBKY, OCYIIECTBIISATH 00pa30BaTENbHBIN MPOIIecC, PUIIHabI,
KaHIUAAaTbl U TOKTOPA HAYK, Ka(bez[pa, Y4aCTBOBATh B COPCBHOBAHUAX, ITPCAOCTABUTH
BO3MOJXHOCTb, BBIITYCKHUKH YHUBCPCUTECTA.
4.Use the Past Continuous Tense.
f) He delivered lectures every week. (at 12 o’clock yesterday)
g) He worked in the library yesterday. (from 3 till 5 o’clock)
h) He left the house. (when the bell rang)
i) He crossed the street. (when | saw him)
J) The children played in the yard. (from 10 till 12 o’clock)

13
Bompocsr:
1. Read text Ne 13 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.
1. amanu3 Mojeneil npecTyrieHus a) morning rush hour
2. TpeaoTBpAIICHUE MPECTYIUICHUN b) scheduling
3. yTpeHHHMI Yac MUK c) dealing with drug abuse
4. cocraBicHHe rpaduKa d) crime prevention
5. HMETH JeJI0 CO 370yMOoTpeOIcHHEM e) crime pattern analysis
HAapKOTHUKOB

3. Translate into English.

A CJIbIIIAJ, YTO OH ye€Xall U3 Bammnarrona.

OH erie He MPOYEI YrOJIOBHOE JEINO.

Korna mMbl BEpHYIHCH, KallUTaH yXXE HAaIlUCal panopT.
4.Use the Future Continuous Tense.

a) He is preparing for the exams. (next month)

b) She is translating the text now. (at 3 o’clock tomorrow)

c) Heis leaving today. (at 7 o’clock tomorrow)

d) She sings well. (at the concert tonight)

e) We are celebrating the 80-th anniversary of our university. (next year)

14

Bomnpocsr:
1. Read text Ne 14 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.
1. obGopoHHTENbHAs TAKTHKA a) survival
2. JOMallIHee HaChiIHe b) scheduling
3. BBDKUBaHUE c) dealing with drug abuse
4. coctaBieHue rpapuka d) defensive tactics
5. HMETh JeJI0 CO 370yIMOTpeOICHHEM e) domestic violence
HapKOTHKOB

3.Translate into English.
IToBTOpHTE, OXKAITYIICTA.
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JlaBaiiTe HaEATHCS, YTO CKOPO 3TO U3MEHUTCA.
Pa3pemnte MHE BBIPa3uTh CBOE MHEHHE.
He kypuTte Ha TeppuTopun yueOHOTO 3aBEICHHUS.

4.Use the Future Continuous Tense.

f) He is watching a good film now. (next month)
g) She is playing tennis now. (at 3 o’clock tomorrow)
h) Heis leaving today. (at 7 o’clock tomorrow)
i) She dances well. (at the party tonight)
J) We are celebrating the 80-th anniversary of our university. (next year)
15
Bomnpocksr:
1. Read text Ne 15 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
1. 3moymoTpebicHHe alKOrojaeM a) survival
2. TPWIEKHO, CTapaTeIbHO b) alcohol abuse
3. 3ammrTa CBUAETENIEH c) diligently
4. TtpeboBaHHe d) witness protection
5. BBDKHBaHHE e) requirement
3.Translate into English.
borock, uto g 3a0ayaucs.
He mornu 05l BEI CKa3aTh, KaK HpOﬁTH a0 ...
HOHpOCI/ITe KOFO-HI/I6y,Z[B IIOMOYb BaM.
Crnacu60, BbI 04€Hb T00PHI.
4. Put special questions to the words given in bold type.
1. We discussed the plan for the second term at the meeting.
2. The best students receive scholarship.
3. Hedidn’t follow my advice.
4. They will play football after lessons.
16
Bomnpocsr:
1. Read text Ne 16 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
1. yromoBHbIE eNa, BONPOCH a) atrandom
2. cynps b) magistrate
3. OBITh YIIOJHOMOYEHHBIM c) criminal matters
4. moaCyIUMBIH d) to be empowered
5. ciyyaifHo e) defendant
3.Translate into English.
UT0o0B! OBITH 3TOPOBBIM, CIIEAYET 3aHUMATHCS CIIOPTOM.
Omna AOJIDKHA OKOHYUTDb YHUBCPCUTCT B CIICAYIOIICM T'OAY.
MoxeT ObITh, OH ceiuac J0Ma, TO3BOHU EMY.
OH JOJIZKCH OBITH ceyac B YHUBCPCUTETEC, 3aHATUA CIIC HC 3aKOHYUJIUCH.
4. Put special questions to the words given in bold type.
1. The seminar will take place on Monday.
2. We go to the English club twice a week.
3. My friend works at the people’s court.
4. They spent their vocations in the Crimea.
5. The doctor will come in the afternoon.
17
Bomnpocsr:

1. Read text Ne 17 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
6. nmeno o pa3Boje a) to contradict a federal law
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18

7. neno o mpuunHeHHH pusudeckoro Bpena b) judicial branch of power
8. mportuBopeunTh (heaeparbHOMY 3aKOHY  C) tax court
9. cyn 1Mo HaJOTOBBIM Je/IaM d) personal injury case
10. cyneOHas BETBb BIaCTH e) divorce case
3.Translate into English.
Emy npuniock pabotath J1Be Helleau 0€3 BHIXOTHBIX.
Mo0’kHO IOCMOTPETH Ha 3TOM TOKYMEHT?
OHa yMeeT nucaThb Mo-HEMEIKH?
S1 nomKxeH TONIpPOCUTH IBYX CBUAETEIICH.
4. Make the sentences negative and interrogative.
1. She has read all the books in the library.
2. | have seen some of Show’s plays.
3. Pete had graduated from the University by that time.
4. We shall have done our shopping by the evening.

Bomnpocksr:

19

PoNbE

1. Read text Ne 18 and give a short summary of the text.

2. March the English words with their Russian equivalents.
11. coBepiuaroruii moder a) to contradict a federal law
12. kpaitHOCTB b) judicial branch of power
13. nporuBopeunts eaepanbHOMyY 3aKOHY — C) tax court
14. cyn 110 HaJOTOBBIM Je/IaM d) extreme
15. cyneOnast BeTBb BIacTu e) fleeing

3.Translate into English.

Cuna MoXeT MPUMCHATHCA TOJIBKO B ClIy4ac KpaﬁHeﬁ H606XOI[I/IMOCTI/I.
ITonuueinckue MOryT IPUMEHSATh OPYXKHUE TOJIBKO B OKCTPEHHBIX CIIYYasX.
Ecnu ObLn COBCPULICH HE3aKOHHBIN apecCT, 0OBUHSEMBIN BIIpaBC I1OJAaTb UCK.
4. Make the sentences negative and interrogative.

He will have seen something of London by the week-end.

I have been to the cinema twice this week.

My sister has written me a letter.

She will have finished school by this year.

Bomnpocsr:

20

1. Read text Ne 19 and give a short summary of the text.
2. March the English words with their Russian equivalents.
16. mpaBa JenoBeKka a) at apply (to smth)
17. mom4MHATHCS b) binding
18. cypoBo, cTporo c) rigorously
19. o0s13aTenbHBIHI d) to obey
20. npumeHsTh (K ueMy-1100) e) human rights
3.Translate into English.
OrniepaTUBHHUKAM CJIEIOBAJIO OBI TIIATEIBHEH OXPAHITH MECTO MIPECTYIIIICHHUS.
I[OJ'DKHO 6LITB, HOILCYI[PIMBIIZ OBLT MMPpU3HAaH BUHOBHLIM U OCYXK/ICH YCIIOBHO.
Cynwe cnenoBano Obl yCTaHOBUTH 00Jie€ BBICOKHIA 3aJI0T.
4. Put special questions to the words given in bold type.
1. This violent murder case is passing the second hearing.
2. The police investigate a serious offence and arrest a suspect.
3. The police formally accuse the suspect in the police station.
4. They spent their vocations in China

Bomnpocksr:
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1. Read text Ne 20 and give a short summary of the text.
2.. March the English words with their Russian equivalents.

1. BOOpY>KEHHBII a) responsible for the supervision
2. MiCCIIeIOBaHUS b) to create a legal system

2. 0e30MacHOCTh JIOPOKHOTO JABHIKCHHUSI c) traffic safety

3. OTBETCTBEHHBIH 3a HAA30P d) armed

4. co3JaTh MPaBOBYIO CHCTEMY e) research

3.Translate into English.

PONEAONE

RBoOoo~NoO~wNE

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

. CnentoBarenb MOCIEIHUM MTOKUHYII MECTO MPECTYIICHHS.

. Ionuueiicknit OBUT JOCTATOYHO OIBITEH, YTOOBI 3aM10/JO3PUTH HENATHOE.
. KeprBa Obl1a CIMIIKOM HaIlyraHa, YTOObI ONIO3HATH TPaOUTENs.

. Choose the correct form of the verbs.

If a person breaks the law he must bring/be brought first before a magistrate’s court.
A magistrates’ court has the power to fine/to be fined people up to 100 pounds.

A magistrates’ court can also send/be sent people to prison for up to six months.

If a case is too serious it sends/is sent to the Crown Court.

TEMbI PE®EPATOB U TOKJIAJIOB
Kinds of cases
Courts and their functions in Russian Federation
Contracts
Criminal law
Evidence
The State
Criminal punishment
The procedure of the trial
The career history of Margaret Thatcher.

. Famous politician, statesman, sportsman.
. Cross-cultural communication: when you are visiting a foreign country. Do you know their

rules, laws and traditions?

. State system of Russia. How do you explain the statement “It is not constitution, but politics

that determine citizen’s rights™?
Court systems in the UK and the USA.
Presidential election campaign in Russia.
Function of the Police. Identification of suspects.
Structure of the American police.
Crimes classification. Crime degrees.
Police investigation. Arrest and detention.

Police and human rights.
Major legal systems of the world.
The Godfather by Mario Puro Comments.
Comments on the world’s great punishments (5 cases)
Treating juveniles. Treating the mentally ill.
Organized crime.
The history of Militia of the RF.
Criminal law history.

28



6. YueOHo-MeTOAUYECKOEe M HH(POPMALIMOHHOE o0ecTiedeHne T CIUILTHHBI
6.1. CITMCOK JIUTEPATYPbBI

OBSIBATEJIBHASA JIMTEPATYPA
1. Baitnesa C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6noe mocobue. -4-¢ usn., crep. —
M, 2017. - 352 c.

JONOJIHUTEJIbHASA JIUTEPATYPA
. JlebemeBa, A. A. Aurnuiickuii a3sIk a1 opuctoB. [Ipeanpuaumarensckoe mpaso. [lepesog,
KOHTPAKTOB : y4eOHOe IocoOue [ CTy[eHTOB By30B, OOyYalOIIUXCHA IIO CIIEI[MATbHOCTU
«IOpucnpygennus» / A. A. Jle6eneBa. — Mocksa : IOHUTU-JAHA, 2017. — 231 c. — ISBN
978-5-238-01928-4. — TexcT : 3y1eKTpOHHSBIH // DneKTpoHHO-OnMGmnoTeyHas cucrema IPR

BOOKS : [caitt]. — URL: http://www.iprbookshop.ru
2. Cunmopenko, T. B. Essential English for Law (anrnuiickuii s3bIK JJIs1 FOPUCTOB) : yueOHOE
nocobue / T.B. Cumopenko, H.M. IllarueBa. — Mocksa : UH®PA-M, 2020. — 282 ¢. —
(Beicmiee obpazoBanue: bakamaBpuat). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekct : 3JICKTPOHHBIN. -
URL.: https://znanium.com.
CJIOBAPHU
1. I'anvnepun U.P. bonbmiol aHriao-pycckuil cioBapb B 2-x Tomax — M.: CoB. DHUUKIIONEIUS,
1978.
2. JKoanosa U.@., Bapmyman 3.J1. AHTIIO-pyCCKUI1 9KOHOMHUYECKH croBapb — M.: Pycckuii
361K, 1995.
Kononmaescrkas U.®. Aurno-pycckuit opuanyeckuit cnosaps — M.: OKCMOC, 2000.
Kopmmuu P. Aurnmiickue ¢pa3zoBbie Taaroisl. AHIIIO-pycckuii cnoBaps — M.: Jlonrman, 2000.
Jlumeunos I1.11. CnoBapb Haubojee ynoTpeOUTeIbHBIX CHHOHMMOB aHTJIMHCKOTO si3bIka — M.:
SIxomnT, 2001.
6. Mamynan A.C., Kawxun C.FO. AHTIO-pYCCKUH TIOJNHBIA IOPUINYCCKUN ClIOBaph — M.:
CoBeTHHKD, 1993.
Mrwonnep B.K. HoBblii anTI0-pycckuii ciioBaps — M.: Pycckuii s3p1k, 1999.
Benson M. The BBI Combinatory Dictionary of English — M.: Pycckwuii 31k, 1990.
9. Fowler H.W. The Concise Oxford Dictionary of Current English — Oxford University Press,
19809.
10. Longman Dictionary of English Language and Culture — Harlow (Essex), 1992.

ok w

® ~

Jluteparypa 1uid 10K/1a10B U pedepaToB:
. Gairns R., Redman S. True to life. Cambridge, 1998
. Gordon B. Smith. Reforming the Russian legal system. Cambridge, 1998.
. Dickson J. Evaluation of Legal Theory. Oxford: Hart, 2001.
. Dicey A. Introduction to the study of the Law of the Constitution. London: McMillan, 1995.
. Lowy Th. American government: Freedom and power. N.Y; L.: Norton, 1990.
. Porter P.B. How the people of Britain are governed. Longmans, 1999.
. Beiboposa I'.E. bpuranus: rocynapctso, noauTHka, npaso. M., 2001
. Aaronosall.b. English for Law , U3a-BoPI'T'Y, 2006
Bonbmioit anrno-pycckuit cnosapp.  T.1,2.  /Ilox pen. I'anbnepuna - M.: Coerckas
sHIMKIoneaus, 1978.
10. Bromhead, Peter. Life in Modern Britain. - Longman, 1993.
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11. Bromhead, Peter. Life in Modern America. - Longman, 1994,

12. Fiedler,Ecklard, Jansan,Reimer, Norman-Risch,Mil. America in Close-Up. - Longman, 1995.
13. Longman Dictionary of Contemporary English. V.1,2. - M.

14. Longman Dictionary of English Language and Culture. - Harlow (Essex), 1992.

15. Longman Language Activator: The World's First Production Dictionary. - Harlow (Essex),
1993.

6.2. Ilepeuenn UH(POPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ~ CeTH

«MHTEpHETY

pecypcoB

1. http://www.eios.dom-rggu.ru/ - snektporHas HHPOPMAIIMOHHO-00pa3oBaTelibHas cpea
(BNOC)dbumuana PITY B r. Jlomonenoso

. http://www.znanium.com - DieKTpOHHBIC YYCOHUKH JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHON CHCTEMBI
Znanium

. http: //lwww, longman-elt.com

. http://www.cle-inter.com

. http://www.dk.com

. http://www.eleaston.com - pecypchl /sl HU3y4UECHHUS AaHTJIUHCKOTO S3bIKa

. http://www.natcorp.ox.ac.uk - kopmyc aHrIMHCKOTO sSI3bIKa,

. http ://www.w-m.com - pecypcsl [Uisi H3yYCHHUS] aHTJMHACKOTO si3bika TecThl M YIPaKHEHHS O
JIEJIOBOMY aHIVIMMCKOMY S3BIKY OH-JIalH

9. http://www.business.com/

10.  www.prospekt.org- aseKTpoHHBIC BEPCUU KHUT

N

O~NO Ol W

1. MaTepHaJH)HO-TeXHl/I‘IeCKOC o0ecreyeHue JUCIHHUITIIIMHBI
8. Cocras nporpammuoro ooecniedenusi (I10) (2021 r.)

Nenn Haumenosanue [10 [TpousBoauTenp Crnioco0 pacripocTpaHeHUs
/m (ruyenszuonnoe unu
c80000HO
pacnpocmpatsiemoe)
1 OrneparnonHas cucteMa WTware JIumnen3noHHoe
TOHKHMX KJIneHTOoB WTware
2 Windows server 2008 Microsoft JInIeH3nOHHOE
3 Microsoft office Microsoft JInIeH3nOHHOE
2010/2013
4 Windows 7 Pro Microsoft JIuteH3nOHHOE
5 MyTestXPro MyTestX JluueHsnonHoe
6 Windows server 2012 Microsoft JInIeH3nOHHOE
7 Windows 8.1 Microsoft JInneHnsuonHoe
8 Windows 10 Pro Microsoft JIuLeH3noHHOE
9 Dr. Web Dr. Web JInnensnonHoe
10 | Kacnepckuit JIaGopartopus CoboaHo
Kacnepckoro pacrpocTpaHseMoe
11 | AutoCAD 2010 Student Autodesk CBoOoaHO
pacnpocTpaHsieMoe
12 | Archicad 21 Rus Student Graphisoft CBoboaHO
pacrnpocTpaHseMoe
13 | Adobe Acrobat Reader 9 Adobe Systems JIueH3noHHOE
14 | Zoom Zoom JInneH3noHHoe
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Nori/nn HaumenoBanue

l KOMHBIOTepHBIC CIIPaBOYHBIC ITPABOBLIC CUCTCMbI
Koncynsrant Ilmroc

9. O6ecnneyeHue 06pa30BaTEJIbHOI0 NMpoOLECCA AJISA JIUL, C OrPAaHUYEHHBbIMU

BO3MOXKHOCTAMH 340POBbA

B xozae peanuzanuy IUCHMILIMHBI UCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIUE JOIOIHUTEIbHBIC
METO/bI 00yUYEeHHMs], TEKYLLEro KOHTPOJIsl YCIIEBAEMOCTH U MIPOMEXKYTOUHO aTTecTaluu
00y4aromuxcst B 3aBUCUMOCTH OT UX WHAMBHUYaTbHBIX 0COOCHHOCTEH:

e JUIS CIENbIX U CIa00BUASILINX:

- JIeKIMU O(QOPMIISIOTCS B BUIE MIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO
KOMIIbIOTEpA CO CHELMATU3UPOBAHHBIM IIPOIPaMMHBIM 00€CIIEUCHUEM;

- IIMCBMEHHBIE 3aJaHUs BBINOJIHAIOTCA HAa KOMIIBIOTEPE CO  CIELUAIU3UPOBAHHBIM
IPOTPaMMHBIM 00ECTIeYeHHEM, HIJIM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- obecnieunBaeTcsa MHANBUIyalbHOE paBHOMepHOe ocBerienue He menee 300 Jtokc;

- JUId BBINOJHEHHUS 33JaHus INpPU HEOOXOIUMOCTH MPEIOCTABISIETCS YBEIMYUBAIOIIEEe
YCTPOMCTBO; BO3MOKHO TAK)KE UCIIOJIb30BAHNE COOCTBEHHBIX YBEIMUHUBAIOIINX YCTPONUCTB;

- MIMCBbMEHHBIE 3aJ]aHNus O(YOPMIISIFOTCS YBEITHUEHHBIM MIPU(TOM;

- 9K3aMEH M 3au€T MPOBOJAATCS B YCTHOH (popMe MIIM BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOH (popme Ha
KOMIIBIOTEPE.

® Ui TJIYXUX M C1a00CbIIAIINX:

- JIeKIMM O(OpPMIIAIOTCS B BHJAE D3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JHO00 MPEeIoCTaBIseTCs
3BYKOYCHJIMBAIOIIAs annapaTypa WHAUBUYaIbHOTO [10JIb30BaHMS;

- MIMCHMEHHBIE 33JIaHUS BBITTOJHAIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCBMEHHOH (hopme;

- 3K3aMEH M 3a4€T NMPOBOJAATCS B MUCbMEHHOH (hopMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOXKHO IIPOBEACHUE
B (hopMe TECTUPOBAHUS.

e IS JIUL C HAPYLIECHUSIMU OTIOPHO-JBUTaTEJILHOTO armapara:

- JIeKIMU O(QOPMIISIOTCS B BUJE IEKTPOHHOIO JOKYMEHTA, JJOCTYITHOI'O C IIOMOIIbIO
KOMIIBIOTEpA CO CIEUATU3UPOBAHHBIM IIPOTPAMMHBIM 00ECIIEUEHUEM;

- THMCbMEHHBIE 3aJaHUS BBIIOJHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEpPE €O  CHENHMATU3UPOBAHHBIM
MIPOrpaMMHBIM 00€eCIIeYeHUEM;

- 9K3aMEeH M 3au€T MPOBOJAATCS B YCTHOHM (pOopMe MM BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOH (Qopme Ha
KOMIIBIOTEPE.

ITpu HEOOXOMMOCTH IPeAYCMATPUBAETCS YBEJIIMUEHNE BPEMEHH JUIsl IOJTOTOBKU OTBETA.

[Ipouenypa npoBeeHNs] TPOMEXYTOUHOM aTTecTaluy 1Jid 00yJarouXcsl yCTaHaBIMBAETCs
¢ yu€ToM HUX MHIMBHIYaJbHBIX NCUXO(pU3NUYEeCKUX ocoOeHHOcTel. IIpomexyrouHas aTrrecranus
MO’KET MPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

IIpu npoBeneHMM NpPOLEAYPHl OLICHUBAHUS PE3YNbTaTOB OOY4YEHMs MpeayCMaTpUBAETCS
UCIIOJIb30BAaHUE TEXHUYECKUX CPEJICTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3U C HHIUBUAYAIbHBIMU
0COOEHHOCTSMH 00y4Yaromuxcs. T CPeACTBAa MOTYT OBITh MPEAOCTABICHBI YHUBEPCUTETOM, WU
MOTYT UCIOJIb30BAThCS COOCTBEHHBIE TEXHUUECKHUE CPEJICTBA.

[IpoBenenue  mpoueaypbl  OLIGHUBAHHS  pe3yabTaToB  OOy4YeHHMsI  JIOIyCKaeTrcs ¢
MCIOJIb30BaHUEM JIUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX TEXHOIOTHA.

ObecnieunBaeTcss AOCTYyN K MH(GOPMALMOHHBIM U OHOIMOrpaduueckuM pecypcam B CETH
WutepHer s Kaxjaoro oOydwaromerocss B (opmax, aJalTHPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHHUSIM HX
3JI0pOBBS U BOCTIPUATHS HHPOPMAIUH:

® IS CIIETBIX U CJIa00BUISIINX:

- B IeYaTHOH (opMe yBETUUEHHBIM IIPUPTOM;
- B (hopMe 31eKTPOHHOTO TOKYMEHTA;

- B popme ayauodaiina.

® Ui TIIYXUX U cIa0O0CIBIIIANIHX:
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- B ieyaTtHoH (opme;

- B (hopMe 3IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

e Ui 00YYarOLUXCs C HApYILIEHUSIMH OIIOPHO-BUTaTENILHOTO anapara:
- B Ie4YaTHOM opme;

- B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA,;

- B (hopme aynuodaiina.

VYueOHble ayAUTOPUU AJIS BCEX BMJIOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOSTENbHOH paboOThl, Hay4Has
O0uOnMoTeKa M WMHBIC MOMELICHHUS Ul OOYYEHHs OCHAIICHBI CIEHUAIBHBIM 00OpYIOBaHHEM U
y4EOHBIMM MECTaMH C TEXHUYECKMMHU CPEACTBAMU O0Y4EHUS:

e JUIs CIENbIX U CIA00BUASLIMX:

- YCTPOMCTBOM J1JIsl CKaHupoBaHUs 1 ureHus ¢ kamepoit SARA CE;

- nucrieeM bpaiins PAC Mate 20;

- npuntepoMm bpaiins EmBraille ViewPlus;

® Ui INIyXUX U cIa0O0CIbIIIANIMX:

- aBTOMATH3WPOBAaHHBIM pabO4YMM MECTOM JJisi JII0Jed ¢ HapylleHHeM clyXxa u
CJ1a00CIIbIIIAIINX;

- aKyCTUYECKHH YCUIUTENb U KOJIOHKH;

e Ui O0YYarOIIUXCsl C HAPYIICHUSIMH OTIOPHO-BUTATEIILHOTO anmapara:

- IEPEIBIKHBIMHU, PETYIUPYEMbIMH dproHoMudeckumu mapramu CHU-1;
- KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOH CO CIIEIHATLHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CTIEYCHUEM.

10. MeToanueckue MaTepuaabl

9.1. [InaHb! MPaKTUYECKUX 3aHITHIA

Tema 1: «Spotlight on Law». (YK-4.1)

Jlekcuko — rpammarundeckue exmHunbi: 1.Countable/uncountable nouns. 2. Synonyms. 3.
Articles (The Indefinite Article, The Definite Article and The Zero Article) 4. Indefinite Tenses. 5.
Indefinite Pronouns.

Bonpocs! aas oocyxnenusi: Laws of Babylon; The Magna Carta; “Let the Body Be Brought”;
Punishment; From the History of Punishment; The Purpose of Punishment.
Kourpoabubie 3amanus: 1. Introduction to Law. 2.  Ancient Systems of Law. 3. The Magna
Carta. 4. The Bill of Rights.5. The Code Napoleon.6. The Roots of American Government.7. The
Presidents of the United States.8.What is Law? 9. The Forms of the British Constitution.

OBSIBATEJIBHASA JIMTEPATYPA
. 3aitesa C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yuebnoe mocobue. -4-¢ u3., crep. —
M, 2017. - 352 c.

JONNOJIHUTEJIBHAS IUTEPATYPA
. Jle6emena, A. A. AHrnuiickuii A3bIK AnA opucroB. IIpeanpurumarensckoe mpaso. [lepesos,
KOHTPAaKTOB : y4eOHOe IOCOOMe [ CTyZE€HTOB By30B, OOy4YaIOI[UXCSA IIO CII€IHATBHOCTU
«IOpucnpyznenmusa» / A. A. Jlebemea. — Mocksa : IOHUTU-JAHA, 2017. — 231 c. — ISBN
978-5-238-01928-4. — TexcT : 31eKTpOHHBIN // DneKTpoHHO-OuGIMOoTeyHas cucrema IPR
BOOKS : [catit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru
. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrnuiickuii S3bIK JJIs1 FOPUCTOB)  yueOHOE Tocobue /
T.B. Cunmopenko, H.M. IllarmeBa. — Mocksa : UHOPA-M, 2020. — 282 c¢. — (Bsicuiee

oOpazoBanue: bakamaspuar). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : snextponHnsii. - URL:
https://znanium.com.

Tema 2: «Great Britain». (YK-4.2, OIIK-5.1)
Jlekcuko — rpammatuyeckue eamHunbl: 1.The Possessive case 2.The Adjective 3.The
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Prepositions.4.Continuous Tenses 5. Perfect Tenses. 6. Past Indefinite and Present Perfect. 7.
Perfect Continuous Tenses

Bonpocs! pist oocy:xnenusi: Police bulletin. The Miranda Warning

Kontpoabsubie 3amanusi: 1.Elizabeth Il 2.Henry VIII. 3. The Golden Age of England 4.Some
Interesting Facts about the United Kingdom:Stonehenge and the Giant’s Causeway.

OBS3BATEJBHASA JIMTEPATYPA
. 3aiiniea C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6noe mocobue. -4-e usz., crep. —
M, 2017. - 352 c.

JONOJIHUTEJIbHASA JIUTEPATYPA
. JlebemeBa, A. A. Aurnuiickuii a3sIK a1 IopuctoB. [Ipeanpuaumarensckoe mpaso. [lepesog,
KOHTPAaKTOB : y4eOHOe IOocOOMe I CTyZeHTOB By30B, OOyYalOI[UXCSA IIO CIIeI[UATBHOCTU
«IOpucnpygennus» / A. A. Jle6enesa. — Mocksa : IOHUTU-JAHA, 2017. — 231 c. — ISBN
978-5-238-01928-4. — TexcT : 3y1eKTpOHHBIH // DneKTpoHHO-OnMbauoreyHas cucrema IPR

BOOKS : [caitt]. — URL: http://www.iprbookshop.ru
. Cunmopenxo, T. B. Essential English for Law (anrmuiickuit S3bIK 1)1 FOPUCTOB) © yueOHOE MTOCOOHE
/ T.B. Cunopenko, H.M. IllarueBa. — Mockpa : UHOPA-M, 2020. — 282 c¢. — (Bsicmiee
obpazoBanue: bakamaBpuar). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekcr : amekrponsbii. - URL:
https://znanium.com.

Tema 3: «The United States of America». (YK-4.1, OIIK-5.1)

Jlekcuko — rpammarnyeckue exuHunbl: The Future in the Past; The Sequence of Tenses; Direct
and Indirect speech; The Mood. Type | conditionals. Type Il conditionals.; Complains; Making
suggestions; (letters, articles)

Bomnpocs! 1is o6cy:knennsi: Creativity at work

Kontpoasnsie 3aganus: 1.Puritan New England 2.American Holidays 3. New York.

OBSIBATEJIBHASA JIMTEPATYPA
. 3aiiniea C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6noe nmocobwue. -4-e uss., crep. —
M, 2017. - 352 c.

JONOJIHUTEJIbHASI IUTEPATYPA
. JleGemeBa, A. A. AHrnmiickuii A3bIK A1 IopucToB. [IpeanmpunmMarensckoe mpaso. [lepesog,
KOHTPAKTOB : yueOHOe IIOCOOMe IJI CTYZEeHTOB By30B, OOYYalOIIMXCA IO CIIeIHaJIbHOCTH
«IOpucnpyznennus» / A. A. Jle6eneBa. — Mocksa : IOHUTU-JAHA, 2017. — 231 c. — ISBN
978-5-238-01928-4. — TexcT : smeKTpoHHBINH // DneKTpoHHO-OMGIMoTeyHas cucrema IPR

BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru
. Cunopenko, T. B. Essential English for Law (anrmuiickuii s3bIK 17151 FOPUCTOB) © yueOHOE mocobue
/ T.B. Cunopenko, H.M. IllarmeBa. — Mocksa : UHOPA-M, 2020. — 282 c¢. — (Bricmiee
obpa3zoBanue: bakanaBpuar). - ISBN 978-5-16-005665-4. - Tekct : snextponHsii. - URL:
https://znanium.com.

Tema 4: «Russia». (YK-4.3, OIIK-5.1)

Jlekcuko — rpammaTndeckue eqxuuubl: The Infinitive; The Participle; A Letter of Application;
The Gerund; Review Grammar Rules 1. Degrees of Comparison of Adjectives. 2.
on+Gerund,in+Gerund, without+Gerund, by+Gerund, can’t help+Gerund 3. Complex Subject-is/are
known+Infinitive. 4. Subjunctive Mood.

Bonpocs! aist oocy:xaenuns: Communications; Introducing of person; Dialogs.

Kourpoabnbie 3axanus: 1.Russian History: Russia Before the Russians. 2. Russian History: The
Reign of Ivan The Terrible 3. Russian History: The Reign of Peter The Great.4. Russian History:
The Reign of Catherine the Great 5. Discovering Moscow: the History of Moscow. 6. Discovering
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Moscow: the Kremlin.7. Discovering Saint-Peterburg: the Largest Museum in Russia (the
Hermitage).
OBSIBATEJIBHASA JIMTEPATYPA
1. Baituesa C.E., Tunuruna JI.A., English for students of law: yue6noe mocobue. -4-¢ usn., crep. —
M, 2017. - 352 c.

JONIOJIHUTEJIBHASA JIMTEPATYPA
1. JleGenmena, A. A. AHrnuiickuil S3bIK [ opucToB. [Ipenmpruaumarensckoe mpaso. [lepeBoz
KOHTPAaKTOB :@ yueOHOe IOCOOHMe IJIs CTYZEHTOB By30B, OOYYaIOIIMXCS IO CIIEIIMaJIbHOCTH
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9.2.MeToanuecKne PeKOMEH/IAIHH M0 BHITIOJTHEHUIO POBEPOYHBIX padoT
1. Cymb u 3Hauenue npogepoyrol pabomui.

KonrponpHast pabora  sBIsieTCS  JOKYMEHTOM, CBUJACTEIBCTBYIOIIUMH 00  ypOBHE
CaMOCTOSITENILHON pPabOTBl M CTENECHH OBJAJICHUS CTYAEHTaMH IPOTPAaMMHOIO MaTepHana U ero
YMEHHEM KpPaTKO M JOXOJYMBO IPOAHAIM3UPOBATh M H3JIOKHUTh B MHCBMEHHOW (hopMe BHIOpAaHHYIO
TeMy.

Brimonaenue paboT CymecTBEeHHO BIUSET Ha caMOOOpa30BaHUE CTYICHTOB KaK CIICIIHAIIICTOB B
o0lacTh ~ MHPOBOW 5SKOHOMHKH, TaK KaK OJTO SBISETCS BaKHBIM BHJAOM CAaMOCTOSATEIBLHON
UHTEJUIEKTYaJIbHOMN J1eATEIbHOCTH.

2. llenu nposepounou pabomol.

Lenbto paboOThl SABISAIOTCA: pa3BUTHE HHTEpeca CTyJIeHTa(KM) K mpodiemMaM MHUPOBOU
HSKOHOMHKH; yMEHHE paboTaTb C pPa3IUYHBIMA MCTOUYHUKAMH HH(POpPMALUMU; JenaTh MpPaBUIIbHBIC
BBIBOJIbI M 3()()EeKTUBHBIE MPETIOKEHHUS.

3. I[lopsaoox nod2omoexu npogepouHou pabomul.

Tema npoBepouHO paOOTHI BEIOUPAETCS CTYJJCHTAMHU CAMOCTOSITEIIHHO.

[Tocne BBIOOpa TEMBI CiIymIaTeNsiM HEOOXOAMMO COCTaBUTh NPEABAPUTEIBHBIA CIUCOK
auTeparypsl. BecbMa M0JI€3HO HCIOIB30BAHNE ONEPATUBHBIX MAaT€PHAIOB KOHKPETHBIX MPEANPUATHH U
OpraHu3alMii, a TAKYKE€ MHOCTPAHHBIX HCTOUHUKOB.

I'oToBast paboTa B HanleyaTaHHOH (popMe caeTcs BeAyIeMy Kypce Mpero1aBaTelnto.

4. Tpebosarus kK KOHMPOILHOU pabome.

I'maBHBIN KpUTEPH KauecTBa pabOThl — MOJHOTA U KOMIUIEKCHOCTh OCBELICHUs TeMbl. Kaxiplii
paszzaen paboThl TOJKEH HaYMHATHCS C COOTBETCTBYIOILIETO 3arojIoBKa IO OTJIABJICHHUIO C HyMepaluen
KXol cTpaHuipl. PaboTa, He OTBewaromias ONpENeIeHHBIM HOpMaM, K 3alliUTe HE JIOIMYyCKaeTCs.

HebpexHo BbImomHEeHHas paboTa TakKe K 3alIUTe He T0IyCKaeTCs.
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PaboTa nomKkHa COCTOATH M3: OIJIABJIEHUS, BBEJICHHS, OCHOBHBIX Pa3/ieloB pabOThl, pacueTHON
4acTH (€CI ATO KypcoBas paboTa), 3aKJIFOUCHHS U CIIHCKA JTUTEPATYPHBIX UICTOYHUKOB.

5. llpumepnas cxema cmpykmypul npo8epouHol pabomul.

TumynvHolll 1UCH

Ocznasnenue - cogepxanue paboThl C HyMepalnuel CTpaHHIL.

Beeoenue. 3nech GopmupyroTcs Lend M 3afadd paboThl, 0OOCHOBBIBAIOTCS aKTYaJbHOCTb U
NpaKkTU4YecKass 3HAYMMOCTh TEMbI, MOTHBBI BbIOOpa. MOXHO OTMETHTh TakKXe TPYJHOCTH,
BCTPETUBILNECS IIPU HAITMCAHUU padOThI, XapaKTep UCIOIb30BaHHBIX UCTOUHUKOB.

OcnosHule pazoenvt pabomwl. JIBa, Tpu 1 Oojiee pa3Aeios, A MOJTHOTHI OCBEIIEHUS TEMBbI 110
OCHOBHBIM ITI0CTaHOBOYHBIM BonpocaM. IlocTaHOBOUHBIE BOIIPOCHI — 3TO BOMPOCHI, PACKPBIBAIOIIUE CYTh
npobnemMbl WM Tembl. Kakaplii paszen HauMHAeTCs C 3arojoBKa, YKA3aHHOTO B OTJIABICHUH WIIH
COJIEp’KaHUU C MOPSIIKOBBIM HOMEPOM paszena.

3axniouenue. B HeMm (GOpMUPYIOTCS BBIBOJBL, MPEMIOKEHUS WIM PEKOMEHAAUUU IO
COBEPILLIEHCTBOBAHUIO MEPOIIPUATHUI, KaCAOIIUXCsI BHIOPAHHOM BaMU TEMBI.

Chucok ucnonb308aHHbIX UCMOYHUKOG U  Jumepamypbl. 30eCh NEPEUUCISIOTCS WCTOYHMKH,
HOPMAaTUBHBIE aKThl, OQULIMATIbHBIE CTATUCTHUECKHE COOPHUKM M MyOIMKanuu, MOHOrpaduu, CTaThy,
NEepUOJNYECKHE U3JaHUS U TakK Jlajee, KOTOpble ObUIM MCIIOIb30BaHbl IIPU BBIMOJIHEHUHU KYpCOBOM MM
IIPOBEPOYHON paboThI (00513aTENBHO YKa3bIBAaTh IO/l U MECTO U3JaHUS).

[punoowcenue Britoyaer TaOIMILIBI, CXEMBbI, IpaUKU, KOMUM KOHTPAKTOB, COTVIALICHUH, ITUCEM,

pacucTbl U T.O. . HpI/I‘IeM X HAJINYUEC 3HAYUTCJIbHO ITOBBINIACT HECHHOCTD pa6OTI)I.
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AHHOTALUS JUCLATLTAHBI

[Tpunoxenue 1

Jucuumuba «MHOCTpaHHBIM S3bIK B cdepe OpUCIpYyAEHLUUH» peanusyercs Kaderpoit
T'YMaHHUTApHBIX U COIMAIBHO-3KOHOMUYECKHX auciuiuine ¢pummana PITY B r. [lomoaenoso.

Lenpto gaHHON  JOUCIUILIMHBI

saBigeTcs  (QopMHUpOBaHUE

U Ppa3BHUTHUC WHOS3BIYHOMN

KOMIIETEHIIMHM, HEOOXOAMMOM M JOCTaTOYHOW [UIs pemieHus o0ydyaeMbIMH KOMMYHHKATHBHO-

MMPAKTUYCCKUX 3aga4 B H3Yy4YaC€MbIX CHTyallUdX HAy4YHOIro, JA€JI0BOIO,

pohecCuoHaTBLHOTO

OOIIeHUs; Pa3BUTHUE CIOCOOHOCTEH M KayecTB, HEOOXOMUMBIX ISl KOMMYHUKAaTUBHOTO U
COIIMOKYJIBTYPHOTO CAaMOPa3BUTHUS IMYHOCTH, 00Yy4aeMoro.
3arauu JUCIUIUINHBIL:
- pa3BuBaTh QYHKIMOHAIBHYIO TPAMOTHOCTb CTY/ICHTOB;
- ¢opMupoBaTh MNpPOAYKTUBHBIC HABBIKM M YMEHHS B pa3IM4YHBIX BHAAX YCTHOH U

MUCbMEHHOU peyHu;

- (opMupPOBaTh y CTYJEHTOB KOMMYHUKATHUBHYIO SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO TOBOPEHUS,

- HAy4YUTb CTYJEHTOB IPUHHUMAaTh Y4acTHEe B OOIIEHHMH HA MHOCTPAHHOM f3bIKE B OOBEMeE
MaTrepuaa, MpeayCMOTPEHHOTO IIPOrpaMMOoii;

- BBIpaXXaTb pa3Hble KOMMYHUKAaTHUBHbIC HAMEPEHUS;

- (opMupOBaTh KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO TUChMA;

- (opMupOBaTH KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHILIUIO YTECHHUS;

- (opMupOBaTH KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO Ay AUPOBAHMUS;

- chopMupoBaTh y CTYJCHTOB HaBbIKM IOHUMAaHUSI UHOCTPAHHOM peuy;

- BbIpa0OTaTh y CTYJIEHTOB yMEHHE pabOTaTh C JIUTEPATYpOM, NEPEBOJUTH TEKCTHI C LIEJBIO
HOJIy4EHHUs CoJiepKalleil B HUX HHpopMauuu.

CDOpMI/IpyeMLIe KOMIIETCHI NN, COOTHECCHHBIC C INIAHUPYCMBIMU pPE3YyJIbTaATaMU 06y‘lCHI/IH 110

JUCHHUITIINHE

Koabl koMIeTeHIIuA

HNupukaTropbl KOMIIETEHIIUA
(Ko 1 HaUMEHOBAHUE)

PesyabTaThl 00yyeHus

VYK-4 Cniocoben
OCYIIECTBIISITH JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM
U NUCbMEHHOH (hopMax Ha
rOCYJJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit ®enepanuu u
MHOCTPAaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

VK-4.1 Bnaneer cuctemMoit HopMm
PYCCKOTO s13bIKa 1 HOpMaMH
WHOCTPaHHOTO (-bIX) s3bIKA (-OB);
CIOCOOEH JIOTUYECKH BEPHO CTPOUTH
KOMMYHHKAIIHIO, UCTIOIb3Ys
BepOabHbIE U HEBEpOaIbHbIE CPEICTBA
B3aUMO/IeHCTBUS

YK-4.2 CBOOOHO BOCIIPHHUMAET,
aHaAJU3UPYeT U KPUTUYECKU OLIEHUBAET
YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYIO
o0menpoecCHoHaTbHYIO
MH(OPMALIHIO HAa PYCCKOM H
WHOCTPaHHOM (-BIX) sI3BIKE (-ax);
JEMOHCTPHUPYET HaBBIKU TIEPEBOJIA C
MHOCTPAaHHOTO (-bIX) Ha
rOCYIapCTBEHHBIH SI3BIK, @ TAKXKE C
roCyJapCTBEHHOT'O Ha HHOCTPAHHBIN (-
bI€) SA3bIK (-1)

YK-4.3 Ucnonp3yer nHGOpMAITHOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTUH TIPU

3HATh: OCHOBHBIE JIEKCUIECKUE
Y rpaMMaTHYeCKUEKaTerOpuH,
MIOJIb30BATHCS
KOMMYHHUKATHBHBIMU
CpeAcTBaMH B 00beMe
HE00X0IMMOM J1sl pabOThI €
WHOSI3BIYHBIMH TEKCTAMHU B
nporecce

npodeccnoHanbHOMI
JeATeNbHOCTU

YMETh: MOJIb30BATHCS
S3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH
TOYHOW TIepeTavy MBICITH TTPH
MOCTPOCHHUH BHICKAa3bIBAHUS
BJIAJICTh: PA3INIHBIMU
croco0amMu KOMMYHHUKAIMH B
POIHOM M MHOSA3BIYHOM cpefie
(aHHOTAIMS, pedepaT,Te3UCH,
COOOIIEHHS, YACTHOE ITHCHEMO,
OCHOBHBIE NTyOJIMYHBIE PEUH),
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MOKCKe HeoOXo 1Mol HH(pOpMaIH B
nporiecce peleHus CTaHaapTHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124 JIJIs
JOCTHKEHUS PO(heCcCHOHATBHBIX
LeJIeld Ha TOCYAapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX

MeTOIII/IKOI\/JI 1 MTOMCKOB HAYYHBIX
MaTepHaoB.

OIIK-5 Cnocoben
JIOTHYECKH, BEPHO,
apryMEHTHPOBAaHHO U
SICHO CTPOMTD YCTHYIO U
MUCHbMEHHYIO PeUb C
€IMHOO0OPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
UCTIOJIb30BaHUEM
npodeccnoHaTbHOM
IOPUINYECKOH JICKCUKU

OIIK-5.1 3HaeT A3bIKOBBIE U ITUYECKUE
HOPMbI HHTEJUICKTYaJIbHOI
JEeSITeTTbHOCTH; HOPMBI PYCCKOTO H
WHOCTPAaHHOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA;
OCHOBBHI 3(DPEKTUBHOTO PEUEBOTO
o0menus, pyHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH
peuu, uX MpU3HAKHU, TPaBUIa HX
UCTIOJIb30BaHUS; )KaHPbI YCTHOU U
MUCbMEHHOW Peur, OCHOBHBIC TIOHSITHS
KYJIBTYpBI PEUYH; OCHOBHBIC
o0LIeTeOpeTUYECKUE IOPUANYECKUE
MIOHSATHS, KATETOPUU ¥ KOHCTPYKIIHH,
IOPUMYECKYIO JICKCHKY.

3HATh:

- He meHee 1500 nekcuyecKux
eIMHHUIL IPOHECCUOHATHHON
HaTPaBJICHHOCTH;

YMmers:

- YUTATh U TIEPEBOAUTH
OpUTMHAJIbHBIE TUCEMEHHBIE
TEKCTHI 110 IUPOKOMY MTPOPHUITIO
n30paHHOM crienuanbHOCTH (B
paMKax 3alaHHOM NPOrpaMMBbl),
NPaBUIIBHO MIEpeaBaTh UX
coJiepKaHne Ha HHOCTPAaHHOM
S3BIKE, BBIICIATH U3 HUX
uH(OPMAIHIO TI0 3aJaHHOMY
BOIIPOCY;

- COCTaBUTH IUIaH TeKcTa/
KOHCIIEKT JIEKLIUH T10
CHEUNANTbHOCTH, TE3UCHI.
Bnaners:

- OCHOBaMH IyOJIMYHON pedn
(BBIpaXKaTh CBOM MBICIIU TIO
CHELUANTBHOCTH B BHJE
Npe3eHTAlNH, eNlaTh HayYHbIe
COOOIICHUS U T.]I.);

- U3J1araTh KpaTKoe cojiepKaHue u
OCHOBHBIEC MBICIIH
npoQecCHOHATBHOTO TEKCTA;

- MIOHUMATh Ha CITyX TEKCTHI IO
CIIENMaIbHOCTH (JICKIIUN),
cozepskauye 10 3% He3HAKOMOMH
JIEKCUKH (B paMKax 3aJaHHON
HpOTrPaMMBbl); YMETh
MOJI30BATHCS S3BIKOBOU U
JIOTUYECKOH JI0TaJIKOM.

Ilo qucuuminHe MpeaAyCMOTpCHA MMPOMECIKKYTOYHAA aTTCCTAllUA B (bopMe 3a4eTa C OICHKOIA.

O6m1ast Tpy10EMKOCTh TUCIHUIUIUHBI COCTABIISAET 3 3a4€THBIC €IUHUIIBI.
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IIpunoxxenue 2

JUACT USMEHEHUI
No | Tekct aktyanuzauuu Wi npuiaraemsiii Kk PIIJI nokymeHT, Hara No
COZEpKAIMI U3MEHECHUS MPOTOKOJIA

MognucaH: CacoHoB
Esrennn Hukonaesmy
OcHoBaHue: s noaTeepXxaato
3TOT JOKYMEHT CBOEN
yooCTOBepsioWwen NoAnnUCsLI0
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